
Participanții la întrecerea socialistă în cinstea 
zilei de 23 August scriu oamenilor sovietici

Tovarășei Nadejda S. Ghetman, șeful serviciului de pre­
gătire a cadrelor — uzina „Ordjonikidze", Podolsk.

Nu de mult s-au împlinit trei ani de cînd în gara din Mos­
cova ne-am luat rămas bun de la dumneavoastră și de la to­
varășii din uzina „Ordjonikidze". Vremea care s-a scurs de 
atunci nu a putut șterge din mintea mea lucrurile minunate pe 
care le-am văzut în Uniunea Sovietică. Mi-amintesc cu cită 
căldură ne-ati înconjurat in cele 13 luni c:t a stat grupul nostru 
care urma cursurile de specializare în domeniul mașinilor 
iermo-elec,trice. Zi de zi. am simtit trăinicia legăturii dintre 
poporul nostru și marele popor sovietic. Am învățat multe 
lucruri folositoare în uzina „Ordionikidze".

Cînd ne-am întors în patrie, am căutat să dăm viată celor 
învățate în Uniunea Sovietică. In uzinele în care lucrează to­
varășii din grupul nostru, al celor care ne-am specializat ’ fh 
U.R.S.S.. se aplică larg metodele de lucru înaintate ale oame­
nilor sovietici. In toate secțiile uzinei noastre se folosesc me­
todele de lucru înaintate sovietice. ca de pildă: Bîkov-Bortke- 
vici, Voroșin, Kolesov, Rîikov. De un mare ajutor ne este uti­
lajul primit din tara dumneavoastră: strunguri de la uzina 
„Krasnîi Proletari", cuptoare electrice pentru topit otelul etc. 
Cu ajutorul acestor mașini, randamentul nostru în producție a 
crescut, productivitatea muncii s-a ridicat mult. Mașinile so­
vietice ne ușurează munca, ne fac să producem mai mult și 
mai bine. Orice muncitor din tara noastră, care, lucrează la 
o astfel de mașină își arată mulțumirea fată de condițiile optime 
de muncă pe care i le oferă utilajul sovietic.

Preocuparea noastră cea mai importantă, este aceea ca să 
ajutăm prin cunoștințele căpătate în U.R.S.S. la mecanizarea 
muncii. Am aplicat, astfel. în uzina noastră diferite dispozitive 
— pentru strunjit capace ovale, de asamblat virole. pentru pro­
barea țevilor, etc. Un succes mare obținut maistrul Ion Dra- 
gomir, care s-a specializat în sudură electrică automată. Zilele 
trecute, a demonstrat în fata colectivului cîteva probe de su­
dură electrică automată și a dat rezultate bune.

In aceste zile, cînd întreg poporul nostru muncitor întîmpină 
marea sărbătoare a eliberării, ziua de 23 August, munca este 
mai încordată. Colectivul întreprinderii noastre a chemat la 
întrecere socialistă colectivul uzinelor „23 August". Angaja­
mentele luate de noi sînt mari, dar în uzină toți luptă să le în­
deplinească și chiar să le depășească. Ne-am angajat, de pildă, 
să reducem cu 5% prețul de cost, să organizăm întrecerea pe 
profesii, să organizăm o brigadă tehnologică la atelierul de 
forjă, să lansăm o temă de inovații pentru reducerea consu­
mului de oxigen pe uzină, să dăm în exploatare un camion de 
7.5 tone din piese dispersate și un autocamion de 3 tone cu 
reparafie capitală etc. Noi, cei care ne-am specializat în Uniunea 
Sovietică, ne simțim obligati să sprijinim îndeplinirea acestor 
angajamente. Pentru noi toti, va fi o cinste ca cea mai mare 
sărbătoare a patriei noastre să ne găsească cu angajamentele 
împlinite.

Dragă tovarășă Nadejda Stepanovna, noi vă adresăm un 
călduros salut, vă mulțumim încă odată pentru tot spriiinul pe 
care ni-l dau oamenii sovietici în măreața operă pe care o în­
făptuiește poporul nostru — construirea socialismului .

inginer, Uzinele metalurgice „Mao Țze-dun" București

Membrilor colhozului „Steaua Polară*1 — R.S.S. Uzbekă
Dragi colhoznici sovietici,

Au trecut .doi ani de cînd am vizitat Uiiunea Sovietică și 
colhozul dumneavoastră îmbelșugat. In aceste zile, cînd întreg 
poporul nostru muncitor se pregătește pentru marea sărbătoare 
a eliberării patriei — 23 August, gîndurile mă poartă din nou 
spre Uzbekistan și colhozurile lui bogate, spre voi, dragi col­
hoznici, care m-ați învățat multe lucruri folositoare.

Cînd v-am vizitat acum doi ani, mi-am zis : „La întoarcerea 
în fara mea, voi aplica și in gospodăria noastră agricolă colec­
tivă ceea ce am văzut în minunatul'vostru colhoz". Acum, cînd 
fac bilanțul realizărilor noastre, mă gîndesc cu recunoștință la 
ajutorul pe care l-am primit din partea voastră.

In gospodăriei noastră, am pus în practică metodele avan­
sate ale agrotehnicii sovietice. Am insăinînțat griul în rînduri 
încrucișate și porumbul în cuiburi așezate în pătrat. Niciodată 
n-am obținut recolte atît de mari la hectar ca în anul trecut: 
2460 kg la grîu și 2637 kg la porumb. In anul acesta, recoltele 
vor fi și mai mari. După pilda voastră, am căutat să dezvoltăm 
multilateral gospodăria obștească. Avem o întinsă grădină de 
zarzavat din care am obținut anul trecut un venit de 60.000 lei. 
De asemenea, avem o prisacă cu 40 stupi cu care ne mîndrim. 
Așa cum am văzut în colhozul vostru, am dus prisaca la cîmp 
în culturile de floarea soarelui. In felul acesta, am contribuit 
și la polenizare, iar catitatea mierii este mult superioară.

Gospodăria noastră agricolă colectivă este tînără, abia a îm­
plinit în primăvara anului acestuia doi ani. Dar viața noastră 
s-a schimbat mult, traiul colectiviștilor e din ce în ce mai îm­
belșugat. Colectiviști ca Stancu N. Tudor, Constantin D. Mi- 
tileanu sau Costin A. Mihai au primit pînă la 12.000 kg de 
produse variate. Sîntem fericiți că am ascultat cuvîntul parti­
dului nostru și am urmat drumul vostru, al colhoznicilor so­
vietici.

Acum sîntem în toiul recoltatului păioaselor. Colectiviștii s-au 
luat la întrecere socialistă. Fiecare dintre ei se străduiește să 
muncească mai cu spor in întîmpinarea zilei de 23 Augush 
Gospodăria noastră este fruntașă și de aceea toți luptăm să 
păstrăm acest titlu de cinste. Sîntem hotărîți să luptăm cu 
toate puterile pentru întărirea gospodăriei noastre, pentru un 
trai fericit, așa cum este al vostru.

Din partea mea și a tuturor colectiviștilor gospodăriei agri­
cole colective „Ion Fonaghi" vă mulțumesc pentru ajutorul vos­
tru, vă transmit un călduros salut și vă doresc succese tot mai 
multe pe drumul construirii comunismului.

Președintele gospodăriei colective „Ion Fonaghi", 
comuna Broșteni, regiunea Ploești

Bun venii, în casă nouă!
...Numai cine s-a mutat mă. 

car odată in viata lui In a'tă 
casă poate înțelege cită bă­
taie de cap iți dă acest lu­
cru, dar și cit de plăcut este 
șă-ti aranjezi mobila intr-o 
casă nouă. Masa de scris tre­
buie așezată așa fel ca lumi­
na să cadă din stingă : locul 
cel mai potrivit pentru oglin­
dă e ungherul acela... ba, 
poate că celălalt.

Noua locuință li plăcuse 
mult lui Nikolai Rllenkov. so­
ției sale Lidia, copiilor și bu­
nicuței. Pelaghiei Ivanovna îi 
plăcuse totul: și bucătăria 
încăpătoare și baia și faptul 
că magazinele și.. cinemmo- 
graful se găsesc în apropiere. 
Familia Rllenkov se grăbise 
să-și cumpere noua locuință 
și să-șl aranjeze mobila.,.

In apartamentul nr. 26 ală­
turi de ei. s-u mutat iailțilia 
lui Alexandr Cecetov, un tl- 
năr profesor de la Institutul 
de construcții de mașini de 
transport din Bejlța. Mai m >• 
inte, ei locuiseră într-o sin­
gură cameră; iar acum au un 
apartament întreg. In camera 
copiilor, pentru care nu au fl­
aut deocamdată mobilă, au 
instalat doar pătucul fetiței 
și au întins pe jos un covor 
pe care au îngrămăd't o su­
medenie de jucării... $i attta 
tot 1 Drept e că pe locatara 
came'ei. in vîrstă de abiq. un 
an și jumătate, acest lucru 
n-o supăra de loc. Dar nici 
tatăl ei nu părea prea amărlt.

mental, masiv, priveam oamenii cu chi­
puri luminoase, dar cu aer serios, 
grav... Deodată, mi-a răsărit în drum 
un chioșc, unde trecătorii intrau să-și 
lustruiască încălțămintea. M-am așe­
zat și eu la rînd, așteptînd ca un lus­
tragiu, ce părea deosebit de îndeminatic, 
să schimbe aspectut pantofilor mei. 
Comunicativ și sociabil, omul a prins 
să mă iscodească, dibuind dintru în­
ceput că sînt străin și pentru prima 
dată în Moscova. Am aflat, la rîn- 
du-mi, despre el că e mare amator de 
artă, de operă, de teatru în special. M-a 
întrebat dacă am văzut-o pe Ulanova și 
mi-a povestit apoi, cu lux de amănunte, 
cum a stat odată trei sferturi de oră, 
afară în ger, împreună cu soția, s-o aș­
tepte pe artista lor preferată și să-i 
spună că în seara aceea fusese mai 
magnifică decît orieînd.

— Dar spectacolul lui Ohlopkov cu 
piesa „Furtuna" de Ostrovski l-ați vă­
zut ? — m-a cercetat noul meu prieten. 
La noi în casă a fost o întreagă discu­
ție : nevasta și fiica mea sînt pentru 
regizorul ăsta tînăr și pentru „ino­
vația" lui, eu am rămas la formula 
veche. Oricum, Ostrovski e Ostrovski, 
nu poți răsturna tradiția cu una cu 
două... Dar să vă duceți să vedeți spec­
tacolul. Merită...

Am strîns cu căldură mina ocaziona­
lului meu călăuz în ale artei și mi-am 
urmat plimbarea cu un sentiment de 
mare “bucurie : fericită țară, în care 
arta a devenit pînă într-atît un bun al 
maselor, fericit poporul, care a ajuns 
să împletească atît de strîns traiul lui 
de zi de zi cu valorile cele mai înalte 
de artă și cultură !

Am mai vizitat, în dimineața aceea, 
o bibliotecă raională, undeva, pe o stră­
duță mai mărginașă. La ceasul acela, 
cind cei mai mulți din locuitorii Mos­
covei se aflau la fabrică sau la birou, 
sala de lectură nu era de fel pustie. Iar 
o bunică, ce deprinsese cititul abia tîr­
ziu. în ajunul cotropirii hitleriste, nu 
părea nici ea stingheră în mijlocul a- 
cestor cărți, a căror tovărășie o caută 
acum zilnic.

După amiază, am colindat îndelung, 
și, schimbînd două vehicule, am ajuns 
din nou într-un cartier pe care-1 mai 
vizitasem. Nu m-am putut opri, cu a- 
cest prilej, să mă abat, din nou, pe la 
sediul Uniunii Scriitorilor. Deși vizi­
tasem cu cîteva zile înainte această 
casă, am deschis iar poarta grea de fier 
și din nou am pășit pe peronul larg, 
străjuit de platani, apropiindu-mă cu 
sfială de ușa de la intrare... Ca și pri­
ma dată, cînd o văzusem, casa aceasta 
bătrînească, cu zidurile ei gălbui, cu 
încăperele-i largi, primitoare, m-a emo­
ționat profund. Este doar casa părin­
tească a familiei Tolstoi, casă prin care 
s-au perindat mare parte din persona­
jele imortalizate de patriarhul de la 
Iasnaia Poliana, casă în care a bătut 
inima Natașei și unde și-a plîns ea cea 
dintîi înfrîngere...

Aș fi rămas acolo lungi ceasuri în 
tovărășia- amintirilor dragi, a evocări­
lor prețioase, dar știam că vremea fuge 
și că ziua mea de hoinăreală nu e fără 
sfîrșit...

Plimbarea m-a mai purtat prin fața 
unei case unde o plăcuță atrăgea tre­
cătorului atenția că acolo și-a așternut 
Gorki multe din nemuritoarele sale pa­
gini... Iar mai tîrziu, dorind să iau me­
troul pentru a ajunge, mai repede, la 
celălalt capăt al orașului, am coborît 
spre gara de metrou, ce poartă numele 
marelui poet Maiakovski.

— Aici — m-a lămurit o fată voinică 
și cu privirea cutezătoare — aveau loc 
ședințele noastre de partid, în vremea 
bombardamentelor...

Dacă cineva m ar întreba 
care este peisajul specific al 
Moscovei, aș răspunde că e 
un oraș unde aspectul exte­
rior se îmbină, într-un tot indestruc- | 
tibil, cu cel interior, moral, un ora; în 
care, la fiece pas. te împresoare a- 
mintiri istorice, mărturii ale trecutului 
de vitejie sau de creație.

Aceste idei mă preocupau în clipa 
cînd. în gara de metrou Maiakovski. 
se opri trenul subteran. Am suit în j 
grabă. Nici n-apucasem să intru bine 
în vagon, cînd doi tovarăși — unul 
foarte tînăr și unul mai virstnic, s-au 
sculat să-mi ofere locul. La început, 
m-am împotrivit. Dar stăruințele lor. a- 
probarea generală pe care gestul lor 
o stirnise. cit mai ales explicația unuia 
din ei: „Sînteți străin, oaspete al tării 
noastre" — m-au făcut să primesc. Am 
luat locul tinerelului, urmindu-mi că­
lătoria in vecinătatea celui mai virst­
nic. Regretam puținele mele cunoștințe 
de limba rusă — as fi vrut să intru in 
vorbă cu el. M-am mulțumit să pri­
vesc pe fereastra vagonului și in fața 
minunatelor ornamente din gări, să mă 
adresez, entuziasmat, către vecinul 
meu.

— Krasivo! Krasivo !
— Nu-s numai frumoase — m-a co­

rectat el cu bunăvoință — dar și trai­
nice. Le-am construit ca să dureze 
veacuri. Apoi, în puține cuvinte și cu 
mai multe semne, mi-a explicat că e de 
meserie zidar, c-a lucrat la multe din 
aceste mărețe construcții ale Moscovei. 
El știa ce înseamnă să durezi pentru 
folosul tuturor generațiilor ce vor veni, 
să dureze pentru viitor...

M-am reîntors tîrziu la hotel.
Am reflectat îndelung Ia tot ce vă­

zusem in ziua aceea, ca și la tot ce-mi 
dezvăluise marele oraș și în celelalte 
zile.

Mi-a răsărit atunci în minte exemplul 
cîtorva din popoarele lumii antice, care 
prin descoperirile lor epocale, au dus 
omenirea spre noi ere. Dacă născocirea 
focului, a plugului, a meșteșugului vop­
selelor. a tainei busolei au revoluționat 
atunci lumea și au avut urmări fără de 
care istoria omenirii n-ar putea fi în­
țeleasă — mie îmi părea, în acea sea­
ră, că sovieticii au descoperit cu ade­
vărat taina vieții. Oamenii cu care am 
venit in contact în cele 5 săptămîni pe­
trecute la Moscova, artiștii alături de 
care am lucrat sau pe care i-am întîlnit 
ocazional, zidarul din metrou, lustra­
giul ce m-a îndrumat spre un anumit 
spectacol, oamenii cei mulți întîlniți pe 
stradă și la care se simte bucuria vie­
ții, bucuria muncii, oamenii aceștia ce 
știu să respecte omul, ori cine ar fi el, 
care au uitat de mult ce e înșelătoria 
și minciuna — au descoperit lumii o 
nouă taină, o taină mare, epocală. A- 
semenea focului sau busolei, ea revolu­
ționează istoria, ducînd omenirea spre 
o eră superioară.

Și în seara aceea, am visat îndelung 
la țara mea și la oamenii ei, cărora le 
doream din suflet o viață asemănă­
toare.

★
Retrăiesc astăzi impresiile acelei că­

lătorii de neuitat. Retrăiesc aceste im­
presii în fierberea acestor zile dinaintea 
marii sărbători a poporului nostru. 
Zece ani de libertate și de viață nouă 
s-au scurs și astăzi, mai mult ca ori- 
cînd, ascult aici, tot mai limpede, gla­
sul lumii cunoscute la Moscova. înflo­
resc pe întinsul patriei florile unei alte 
vieți, mai bune, mai fericite. Zîmbetul 
ironic al dușmanului s-a transformat 
de mult într-un răget hidos, plin de ură. 
Dar nici faptele ticăloase, nici vorbele 
înveninate ale dușmanului nu ne pot 
abate din drum.

Își așeză fiica pe umeri și-l 
spuse soției:

— Știi, într-un fel e chiar 
mai bine așa : n-o să-și zare- 
leased fruntea de toile conu­
rile.

— Da, e minunat 1 ti răs­
punse soția pe acel.iși ton. — 
Aer, spațiu, poți face acroba­
ție în cameră !...

— E o idee! răspunse el 
rizirtd in hohote, aruncind In 
aer și primind fetița care ți­
pa de bucurie. Dar să ai gri­
jă, Polea, că in magazine e 
mobilă cit poftești. Tu, ce pre­
feri : acrobație sau mobilă ?

— La drept vorbind, spuse 
soția zimbind, prefer mobilă.

— Ei, atunci strînge cțl mal 
mulți bani, bătrinico 1 Ca să 
mobilăm camera fetiței.

In clădirea cu nr. 5 de pe 
strada Komsomolskaia din 
Bejlța locuiesc multe familii. 
Au căpătat aici locuințe noi 
și fierarul Ganicev și tînărul 
inginer Stepanenko și mulți 
alții. In apartamentul nr ti. 
alcătuit din două camere, s-au 
mulat patru tineri ingineri : 
Vasiliev, Kaufman, Baran și 
Lisianski. Aici domnește încă 
un spirit de cămin studențesc: 
discuții aprinse despre priete­
nie, de sub perne își arată 
colțurile caietele de cursuri, 
petreceri organizate în comun, 
gimnastica de dimineață și 
năzuința neascunsă a fiecăru­
ia de a revoluționa tehnica 
mondială a construcției de 
mașini.

Iar in apartamentul de ală­
turi, la nr. 10, s-au mutat su­

rorile Suhorukov, muncitoare 
la uzina de construcții de lo­
comotive. Fetelor le place 
foarte mult noua locuință: 
uzina e aproape, școala 
pentru tineretul muncitor 
unde ele învață, e alături, 
iar Palatul de cultură e 
la o palmă de loc. Su­
rorile abia se mutaseră că 
prietenele și prietenii au șl 
venit să sărbătorească acest 
eveniment. Tineretul doar ații 
așteaptă: să aibă un prilej 
de petrecere ; iar inaugurarea 
unei locuințe noi nu e ceva 
ce poate fi trecut cu vederea.

Cite familii sovietice n-au 
sărbătorit anul acesta inaugu. 
rarea unei locuințe noi I

...Ce minunată a fost clipa 
cînd cel mai tînăr locuitor al 
casei nr. 5, Viktor Șuvalov, a 
„pășit" pragul locuinței sale, 
apartamentul nr. 28. Tatăl, 
inginerul Boris Șuvalov l-a a ■ 
dus ținindu-l cu grijă in bra­
țe, stringîndu-l stlngacl Iu 
piept. Tînăra mamă venea in 
urma lor. Soțul primise locu­
ința și o mobilase în timpul 
cit ea fusese la maternitate. 
Cit de emoționată și fericită 
era Ekaterina. Șuvalova, .carb 
în acele clipe de bucurie și-a 
amintit versurile dintr-o poe 
zie a lui VI. Maiakovski, in 
care turnătorul Ivan Kozlrev, 
povestind cum s-a mutat in 
casa cea nouă, spune:

E foarte dreaptă 
puterea 

noastră
sovietică.

O clădire înaltă din apropierea Porților Roșii din Moscova
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In dimineața aceea, mă sculasem 
mai devreme ca de obicei și chibzuiam 
cum să-mi umplu vremea, în această 
zi liberă, cînd munca nu mă chema, 
ca în toate celelalte, la studio. Mi-am 
aruncai och'i Pe fereastră. Fulguise. O 
I „• ța lucie, metalică, aluneca, acum, 
dp'n acoPer>?urile înalte, peste curți, 

® Pțvidarîm. Hotărîrea am luat-o re- 
Pe ] . voi porni să colind prin Moscova, 
nentri a_* cunoa$te mai bine locurile, penir^j^ vjața, pențru a.j descoperi su- 
Hetuî' formula călătorului, care po­
posește într-un hotel luxos unde ia și 
masa și de unde nu iese decît cu ma­
șina pentru a vizita, în grabă, vreun 
muzeu, două-trei teatre sau cîteva lo­
caluri — nu m-a mulțumit niciodată. 
Inima unui oraș sau a unei țări, speci­
ficul ei se poate cunoaște numai îm­
părtășind traiul zilnic al localnicilor, 
știindu-le obiceiurile, gusturile, felul de 
a gîndi, felul de a se distra. Am cobo- 
rît în grabă. Trebuia să prind ora a- 
ceasta, cînd orașul se deșteaptă.

In stradă, m-a întîmpinat o forfotă 
și o însuflețire, pe care n-o observasem 
în zilele celelalte, cînd ieșeam la ore 
ceva mai tîrzii. M-am pomenit ames­
tecat intr-o mulțime pestriță, ce părea 
să țîșnească din toate casele, de după 
toate colțurile, de sub pămînt chiar, 
spre a se revărsa, din nou, în toate di­
recțiile. Vehiculele erau parcă mai mul­
te și alergînd într-un ritm mai precipi­
tat decît peste zi. Este ora, cind locui­
torii Moscovei se îndreaptă spre lucru.

★

Din piața Sverdlovsk, unde se afla 
hotelui meu, am luat-o pe strada Gorki. 
La colț, un uriaș magazin alimentar — 
„Gastronom". Oameni grăbiți ieșeau și 
alții intrau. Am făcut la fel. La primul 
raion, rafturi nesfîrșite : cutii de con­
serve, paste făinoase, borcane cu dul­
cețuri și compoturi se orînduiau cu­
minte. In toate rafturile și pe laturi, 
stive de lăzi cu zahăr, cu orez, pachete 
de fructe uscate, pesmeți, șocolată...

Peste drum, ca într-o litografie prea 
viu și prea abundent colorată, panerele 
rotunde cu mandarine și portocale, ce 
strînseseră, în aurul lor, toată ardoarea. 
soarelui din ținuturile sudice, stăteau 
alături de lădițe în care se îndesau, li­
picioase, curmalele... In șiraguri, ca po­
doabele femeilor de la ecuator, smochi­
nele, iar atîrnate de cîrlige. zdravene, 
se lăfăiau, lingă ele, mulțime de bana­
ne... Din saci speciali, se revărsa ca­
feaua...

Am părăsit și acest raion, unde stră­
lucirea culorilor îți fura ochiul și unde 
amestecul de miresme și arome te îm­
băta, aproape. Urmîmd un grup — ta­
tăl, mama și doi copii de școală — 
m-am îndreptat spre alt colț al maga­
zinului. Patru fete tinere, abia pridi­
deau să aducă tăvile cu chifteluțe și 
pateuri calde, sandviciuri felurite, cu 
șnițele și alte bunătăți gata pregătite. 
Familia după care mă luasem ca să a- 
jung aici, comandă de toate. Mama 
puse cu grijă cite două sandviciuri în 
ghiozdanul lui Kolenka și al lui Mișa, 
iar pentru ea alese o plăcintă din cele 
ce tocmai sosiseră. Tatăl își făcu un 
pachet cu pește prăjit, friptură rece, 
muștar, pîine — semn că omul rămîne 
mai tîrziu la lucru. Toți patru sorbiră 
apoi kefiruri minunate cu franzeluțe 
proaspete și părăsiră magazinul. Am 
rămas să mănînc și eu ceva, nu fără a 
petrece îndelung cu privirea pe acești 
oameni, despre care știam acum multe, 
deși nu schimbasem cu ei nici o vorbă. 
M-am gîndit mult la soarta acestei fe­
mei fericite, m-am gîndit și la soarta 
femeilor din alte țări, nevoite să ducă 
întreaga viață jugul greu al bucătăriei 
chinuite, sau al altor corvezi de acest 
fel.

Am lăsat în urmă magazinul alimen­
tar și am luat-o pe o stradă vecină. 
Am privit casele cu aspectul lor monu-

Dumnicd. 18 iulie, pop.orul sovietic va prăzntti o sărbătoare deose­
bii de dragă, care i-a intrat de mult in obicei: Ziua Unională a Spor­
tivului.

In această zi. sportivii Țării Socialismului biruitor vor trece îți revistă 
succesele, realizările și victoriile lor, își vor înaripa gindul și inima cu 
planuri noi, mai îndrăznețe, menite să ridic.? pe culmi tot mai înalte 
stindardul victorios al sportului sovietic.

De ziua sărbătorii lor dragi, sportivii UtliUnii Sovietice se simt 
mindri că au ce raporta patriei și poporului, căci drumul le-a fost pre­
sărat cu nenumărate cununi de lauri.

Aruncind o scurtă privire înapoi, vedem înșiruindu-se zeci și zeci 
de succese ale sportului sovietic. A crescut și s-a dezvoltat necontenit 
amploarea mișcării de cultură fizică din U.R.S.S. In Țara Sovietică, 
sportul este un mijloc puternic de întărire a sănătății oamenilor muncii, 
dar și un factor de prim ordin in educația comunistă a maselor.

Pentru ca oamenii muncii să poată practica pe scară largă disci­
plinele sportive preferate, au luat ființă in U.R.S S. 21 asociații spor­
tive sindical-’, pe ramurile principale de producție. Există, în plus, aso­
ciațiile sportive D:namo, Spartak. Rezervele de Muncă, ca și cele care 
reunesc pe oamenii muncii de pe ogoare și intelectualitatea sătească, a- 
sociațiile sportive colhoznice. La dispoziția acestor organizații stau baze 
admirabil amenajate, stadioane uriașe, terenuri de sport, săli de gim­
nastică, bazine de înot dintre cele mai moderne. In întreaga țară acti­
vează mai bine de 900 școli sportive pentru copii și tineret, frecventate 
de 1-50.000 oameni. Cu mai mult decît de două ori a crescut in ultimii 
cinci ani numărul instituțiilor de invățămint mediu și superior car,? 
pregătesc profesori de educație fizică. In momentul de față, 40.000 ti­
neri studiază in cadrul școlilor medii tehnice de cultură fizică și al insti­
tutelor superioare de cultură fizică. Numai in anul 1953, instituțiile de 
invățămint sportiv au dat 8000 de specialiști.

Aspectul de masă constituie principala caracteristică a mișcării so­
vietice de cultură fizică.

Ea se bazează pe principiul democrației și inițiativei personale a 
sportivilor înșiși. Sportul sovietic dispune de un izvor neșecat de 
cadre. Acest izvor ii constituie tineretul din întreprinderi și institu­
ții, din colhozuri și sovhozuri, din școlile medii și instituțiile de învă- 
țămint superior.

Caracterul de masă al mișcării sportive sovietice poate fi lesne 
întrevăzut in numărul tot mai mare de participanți la marile competiții 
populare, in cifra permanent crescută a purtătorilor insignei G.T.O-, Este 
suficient să amintim că numai instituțiile de invățămint. superior pre­
gătesc anual 100000 purtători ai insignei G.T.O. gradul II.

Complexul G.T.O. a devenit baza sistemului sovietic de educație 
fizică, jucind un rol imens in atragerea milioanelor de oameni ai mun­
cii spre practicarea continuă și regulată a sportului.

Uriașul număr de sportivi și baza materială admirabilă care le stă 
la dispoziț:e a permis un mare salt calitativ, pe care sportul sovietic l-a 
realizat intr-un timp record. In momentul de față, Uniunea Sovietică de­
ține supremația in ramurile importante ale sportului. Reprezentanții 
săi in discinline\o gimnastică, patinai viteză, sah, hochei pe ghiață, lupte 
clasice și libere, haltere, canotaj, probele atletice feminine și multe din 
cele masculine, volet etc. sini neintrecuți în intilniri de cea mai mare 
amploare, in campionatele europene și mondiale.

In ultimii cinci ani, sportivii sovietici au îmbunătățit de peste 2100 
ori recorduri'e U.R.S S. și de 209 ori pe cele ale lumii. Numele unor spor­
tivi cum ar fi al patinatorilor Boris SHkov și Halida Scegoleeva, ale afle- 
ților furii Lituev, Leonid Sccrbakov, Gafina Zibina, Nina Dumbadze. Na­
dejda Koneaeva, Alexandra Ciudina. al ciclistului Rostoslav Vargașkin, 
ale gimnastilor Viktor Ciukarin și Valentin Muratov, ca si ale multor 
altora sînt vestite in lumea 'întreagă. După o statistică alcătuită la 1 ia­
nuarie 1954. peste 5500 oameni dețin in U.R.S.S. titlul de onoare d? 
maestru al sportului.

In riadul maeștrilor sportului care au cucerit acest titlu în ulti­
mii ani, un număr impresionant îl constituie tineretul.

Cu fiecare an. se dezvoltă legăturile internaționale ale sportivilor 
sovietici. Numeroase delegații sportive din U.R.S.S. iau parte ia întreceri 
desfășurate dincolo de granițele țării. Participarea sportivilor sovietici 
dă o mare amploare fiecărei competiții, stîrnind un interes imens din 
partea întregii opinii sportive a lumii. In același timp, numeroși oas- 
peți străini vin în Uniunea Sovietică, concurează pe terenurile de sport 
ale U.R.S.S. Este semnificativă următoarea statistică. In anul 1950 Uniu­
nea Sovietică a fost vizitată de 21 delegații sportive străine cu 435 
oameni. Peste graniță au plecat 29 delegații sportive sovietice, numă- 
rînd aproximativ 500 oameni. In 1953 Uniunea Sovietică a fost vizi­
tată de 64 delegații sportive din diferite țări ale lumii, iar 68 delega­
ții sportive din U.R.S.S. au participat la întrecerile de peste hotare. A- 
nul acesta, numărul întrecerilor internaționale la care vor lua parte 
sportivii sovietice a trecut de 200.

Sportivii din alte țări care au vizitat Uniunea Sovietică au avut 
prileiul să se convingă cu propriii lor ochi de uriașele succese repur­
tate de poporul sovietic in construcția pașnică, în lupta pentru înflori­
rea patriei, au putut vedea de cită atenție și grijă este înconjurat spor­
tul în U.R.S.S. In același timp, sportivii sovietici care concurează 
peste hotare dau un admirabil exemplu de comportare prietenească șl 
sportivă, de atitudine nouă, socialistă, față de întrecerea sportivă.

Ca și toți oamenii sovietici, sportivii din U.R.S.S. luptă activ pen­
tru pace și caută să lărgească cit mai mult legăturile internaționale, 
contribuind astfel la întărirea prieteniei între popoare.

Cu prilejul marii sărbători a sportivilor sovietici. Ziua Unională 
a Sportivului, sportivii romînl trimit itn călduros salut prietenilor lor 
cei mai buni.

In această zi, gîndurile sportivilor patriei noastre se îndreaptă cu 
dragoste spre cei de la care învață necontenit, spre cei care i-au ajutat 
și-i ajută necontenit să-si ridice măiestria, să repurteze noi succese, mi­
nunății sportivi ai Țării Socialismului biruitor.

ION SOETER 
maestru al sportului

Pentru cele mai bune materiale 
de agitație vizuală

Chemarea colectivă a unor cercuri adresată tuturor cercurilor 
A.R.L.U.S. din Capitală.

In cinstea celei de a 10-a aniversări a eliberării patriei noastre 
și a celei de a 10-a aniversări a A.R.L.U.S.-ului. cercurile de la 
Complexul C.F.R. „Grivița Roșie", Energotrust 1 București, Textila 
Grivița și C.F.R. Automotoare din raionul Grivita Roșie cheamă la în­
trecere toate cercurile A.R.L.U.S. din Capitală pentru realizarea celor 
mai bune materiale de agitație vizuală, în vederea ridicării agitației vi­
zuale la nivelul cerințelor mereu crescînde ale poporului nostru mun­
citor.

Propunem ca tematica materialelor de agitație vizuală să fie axatt 
pe următoarele probleme :

„Grija P.C.U.S. șt a Guvernului Sovietic pnntru ridicarea continuă c 
nivelului de trai material si cultural al oamenilor sovietici", „Experiențe 
sovietică aplicată la noi in țară", și „Ajutorul sovietic acordat țării noas­
tre". Această tematică va fi tratată potrivit specificului întreprinderilo: 
și instituțiilor respective.

Propunem, de asemenea, ca întrecerea să se desfășoare în două e 
tape, astfel: de l-a 15 iulie — 23 august 1954 —etapa de pregătire ș 
desfășurarea acestei întreceri în cadrul cercurilor, iar de la 23 august 1: 
7 octombrie 1954 — desfășurarea întrecerii la raioane și regiuni.

Cercurile A.R.L.U.S. de la: Complexul C.F R 
„Grivița Roșie", Energolrust 1 București, Textil

• Grivița, C.F.R. Automotoare.
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Discufii *) Limba traducerilor
După trei ani de ba 

discuția publică, orga- 
«uzată de „Cartea Rn- 
să” cu privire la tradu- 
ceri, gazeta „Veac nou“

Acad. iORGU IORDAN

ceri, gazeta „Veac nou" reia problema. Șl 
bine face, după părerea mea. Căci se traduce 
din ce în ce mai mult și mai variat, în pri­
mul rînd din limba rusă, cum este și (iresc, 
date fiind condițiile de dezvoltare istorică a 
țării noastre. Pot adăuga, In măsura destul 
de modestă a informațiilor mele, că se tra­
duce din ce tn ce mai bine, fapt care trebuie 
să bucure t-n mbd sincer, pe toată lumea,

Sîntem ‘totuși încă departe nu de idealul 
absolut al u-nei traduceri perfecte, „congem-a- 
le‘‘, cum se spunea altădată, care șă nu se 
deosebească de original decît prin limba 
folosită de traducător. Sîntem departe de 
un ideal nu numai cu putință, ci Ș> cu ,qe' cesitete de realizat, dacă ținem seamă de 
împrejurarea că avem astăzi numeroși scrii­
tori talentați, unii mai buni, alții excelenți 
mînuitori ai limbii noastre naționale sub toa. 
te aspectele ei, și că a trecut destulă vreme 
de cînd ne exercităm, ca să spun așa, în acest 
domeniu, a-ttt de important și de dificil tot­
odată, al traducerilor.

De aceea aș reproșa și „Cărții ruse" ți 
„Veacului no-u” că au lă-sat să se scurgă trei 
ani de la ultima discuție asupra acestei pro­
bleme, după cum iarăși aș critica, poate cu 
și mai mult temei, diversele noastre reviste, 

„a ctt sthi. au neglijat șî continuă să 
al

oare, pe ctt știu, au neglijat și continuă 
neglijeze acest aspect foarte important 
muncii culturale duse în patria noastră.

In U.R.S.S.. oare, datorită dezvoltării 
înaintate, și-iar putea permite luxul să 
mai considere drept o problemă a„t:v..

el 
_______ _ v. ___ nu 
mai considere drept o problemă activitatea 
desfășurată în acest domeniu, 1 se acordă 
totuși o atenție deosebit de mare. Acolo, 
preocuparea în legătură cu traducerile din 
diverse limbi în rusește și din rusește în lim­
bile celorlalte popoare ale Uniunii Sovietice, 
este permanentă și extrem de iargă. Marea 
majoritate a traducerilor sînt discutate în 
reviste și ziare, oare, în plus, publică adesea 
studii privitoare la multiplele aspecte, teore­
tice și practice, ale munci1 traducător’lor. A- 
par și lucrări foarte întinse, ale căror pro­
porții le transformă în adevărate cărți, cum 
este de pildă, cea mai recentă dintre toate, 
intitulată „Introducere în teoria traducerii" 
(autor: A. V. Fedorov) și publicată la Mosco­
va 1953 (vezi recenzia lui N. I Feldman din 
revista „Voprosî iazîkoznaniia", 1954, fasc. 2, 
p. 117-127).

Astfel de preocupări Ia noi nu există sau, 
ce1 puțin, nu se manifestă în chip vizibil pen­
tru un cerc mai larg de interesați. Face o 
excepție, d'n punctul de vedere al manifestă­
rilor oarecum oficiale sau publice, Academia 
R.P.R.. care, prin Institutul de Studii Romîno- 
Sovietic, este pusă 
cu atenție problema

§i cu aceasta vin 
cel mai important, 
lor Cezar Petrescu ....... 
ne, deocamdată numai teoretic, că traducă­
torul trebuie să fie el însuși scriitor, dar pe 
de o parte reduce pretențiile, prin faptul că 
socotește potrivită, nu numai pentru momen­
tul de față, ci și pentru vreme mai îndelun­
gată (..vreun deceniu, dacă nu mai mult") 
soluția cu „binomul de traducători și stili­
zatori", ier pe de altă parte exagerează e- 
norm (pentru situația existentă astăzi) pre­
tențiile, cerînd ca stilizatorul (și adaug eu, 
chiar traducătorul „unic") să fie „un scrii­
tor calificat, de preferință înrudit artisticește 
cu autorul originalului". („Veac nou", 
nie 1954).

Punctul meu de vedere este, practic 
bind, diferit de al lui Cezar Petrescu, 
tru mine, prima și cea mai importantă 
diție a unei bune traduceri .este ca traducă­
torul, scriitor sau nescriitor, să fie un per­
fect cunoscător al limbii în oare traduce. Cu­
noașterea desăvtrșită a limbii din care tra­
duce este, la ideal tot așa de necesară, dar 
ajunge și o cunoaștere relativ bună a ei, 
pentru ca traducerea să satisfacă cerințele 
unei opere literare. Dacă nu mă înșel, nici 
Cezar Petrescu, nici Ot'J'a Cazimir (care au 
fost dați ca exemplu de traducători exce­
lenți Ia dezbaterile organizate acum trei ani 
de editura „Cartea rusă") nu cunosc limba 
lui Pușkin și Tolstoi în așa măsură încît să 
n-aibă nevoie de ajutorul altora. Și dacă 
munca lor de „stilizatori" a fost totuși re­
marcată în mod special, faptul se datorește 
fără îndoială, calității lor de perfecți cunos­
cători și mînuitori ai limbii romîne

La dezbaterile amintite a fost citat, în mod 
elogios, și G. Lesnea Gazul acestuia vor­
bește în favoarea punctului meu de vedere, 
care iese la iveală numai indirect din cele 
spuse imediat mai sus: în munca de tradu­
cere trebuie să intervină un singur om, în 
sensul ca „traducătorul" și „stilizatorul" să 
fie una și aceeași persoană. Cunoașterea am­
belor limbi (aceea din care și aceea în care 
trajuce) prezintă avantajul, foarte impor­
tant. aș spune esențial, că traducătorul ia 
tot timpul contact direct cu conținutul și eu 
forma operei în discuție, că n-are trebuință 
de un „mijlocitor" oare, oricît de fidel ar 
reda textul (ceea ce nu se întîmplă de obi- 

- ce’), se interpune între autor și traducător, 
modifieînd, fără vo'e, ba chiar împotriva os­
tenelilor sale, anumite detalii, 
rîtcare pentru înțelegerea justă 
lui

în situația de a urmări 
traducerilor.
la aspectul, după mine 
al problemei traducători- 
are dreptate cînd sușți-

4 ia-

vor- 
Pe.t- 
con-

adesea holă- 
a conținuiu-

*) Vezi „Veac nou" nr. 29, 30. 31 șl 33.

Concluzia se impune 
de la sine. Scriitorii 
noștri trebuie să învețe 
limba rusă Și dacă 

celor mai în vîrstă le vine destul.de greu să 
se înltame la această muncă (acum 7—8 ani 
le-ar îi venit mai ușor!), cei tineri și mai 
tineri au forțe suficiente și memoria necesa­
ră pentru învățarea limbii pe care altfel o 
prețuiesc și o slăvesc prin vorbe frumoase 
ori de cite ori se ivește prilejul. Este o sarcină, 
după mine, la fel de importantă ca aceea de 
a scrie opere originale valoroase: o traducere 
bună din literatura sovietică nu mi se 
prici nimic inferioară unei povestiri sau unui 
roman scris î-n limba noastră, chiar în 
vința măiestriei artistice, ca să nu mai 
besc de conținutul propriu zis.

Să amintesc faptul, dovedit istoricește, că 
traducerile cînd sînt bine făcute și au de autori 
scriitori talentați, contribuie la perfec­
ționarea limbii literare, sub toate aspec­
tele ei, într-o măsură tot așa de mare ca 
scrierile originale ? Un motiv mai mult pen­
tru oa îndemnul meu să fie urmat de tineri' 
noștri poeți și povestitori.

După aceste considerații de ordin general, 
voi enumera, din fugă, o serie dd lipsuri con­
crete pe care le-am constatat cu prilejul lec­
turilor mele.

Mulți traducători umblă cu orice preț după 
cuvinte și expresii t,frumoase" (prin ele în­
seși 1 Deoarece pentru ei „frumos" însem­
nează, de obicei, tot ce-i rar (indiferent de 
cauza „rarității"), majoritatea materialului 
lingvistic în discuție aparține fie graiurilor 
regionale, fie aspectului mai vechi al limbii 
noastre. De ex.: hudiță ( = uliță), a se hodini, 
a se cinchl, a se strădui, colnic (=delușor), 
a orîndui (lucrurile), scaldă (=baie într-un 
rîu sau într-un lac), obîrșie (=origine), cău­
tătură (=privire), straie, șagă, binețe (a-și 
da binețe, a răspunde la binețe), prinde a 
vorbi, (picioare) dezgolite (=goaie), (corp) 
despuiat (=dezbrăcat). a învesmînte (în 
frunzei), rugă ( = rugăminte), înmirezmat, a 
năzui (spre liniște), a îndrăgi (pe țărani ), a 
cășuna (=a cauza), 
lungată), a se aciua 
posti), a adăsta etc.

Pr>o contrast cu 
„neaoșe", care deseori le întind adevărate 
curse (ca figură coclrjată, de pildă) traducă­
torii în discuție țin să se deosebească de ma­
rea masă a vorbitorilor, recurgînd la ter­
meni „distinși", doveditori ai unei culturi 
„alese". Ei nu spun, ca aproape toată lumea, 
simt o durere (o bucurie etc), ci resimt o 
durere, nici tși amintește sau se întoarce (a- 
casă), ci Tși reamintește , se reîntoarce etc.

Din păcate, nu numai tn traduceri găsim a- 
semenea fapte. Numeroși publiciști, scr'itori, 
oameni de știință și intelectuali în general 
procedează mai mult ori mai puțin la fel. 
Constatarea nu are nimic surprinzător: din 
lucrările originale, expresii și termeni ca cea 
amintiți trec în limbajul traducerilor, pentru 
ca apoi, din acestea să se întoarcă de unde 
au venit, fiind acceptați de noi și noi înce­
pători în ale scrisului. Printre alte particula­
rități stilistice și sintactice care trebuie com­
bătute sînt, în primul rînd, folosirea abuzivă 
a lui ce în locul lui care și a posesivului 
al său pentru al lui, întrebuințarea gerun­
ziului în construcții cu două sau mai multe 
substantive fiecare dintre ele putînd fi. teo­
retic. „subiectul" verbului pus la gerunz'u, 
preferința nejustificată pentru conjunctiv 
după a părea (tn construcții ca acestea: pă­
rea să cîșfige...; părea să aibă interes ș.a.), 
traducerea iu’ a trebui ca1 verb personal (aș 
trebui, veți trebui), folosirea aproape exclu­
sivă a lui doar pentru numai (acesta s-a 
refugiat, ca să zic așa. în scrisul a foarte 
numeroși contemporani de-ai noștri, aproape 
exclusiv în formula nu numai, ci și) etc. Ne- 
romînești, în sens strict, sînt de acum pentru 
deja (sau și) în construcții de felul lui am 
venit de acum, și (de) abia cu valoarea se­
mantică a lui (chiar) atunci (biana abia cum­
părată == chiar atunci sau de curînd cumpă. 
rată). Un adverb care de asemenea ..face fu­
rori" tn momentul de față este oarecum (de 
ex. cu un rîs oarecum sălbatic: ti era oare­
cum milă de el).

Pentru a încheia, reproduc din traducerile 
revizuite de mine cîteva mostre de construc­
ții sintactice în care tșj dau mîna, tntr-o co­
laborare armonioasă, diverse fapte de limbă, 
toate vrednice de critică severă: Ciungul cu 
cracul pantalonului sfîșiat se înfipse în Lena 
și o împinse cu pieptul: îngropîndu-și capul 
între umeri ; Aici înnoptează țăranul din S. ? ; 
m-am așezat cu gura sub ugerul vacii; vom 
rezolva sarcina.

Din păcate, astfel de monstruozități lingvis­
tice nu apar numai în traduceri, deși trebuie 
șă recunosc că ele sînt cu mult mai frecvente 
în lucrări traduse decît în lucrări originale 
Problema este, deci, de ordin general și. în 
ciuda ușorului dispreț pe care tl manifestă 
scriitorul Cezar Petrescu față de ..filologi" 
(a vrut să spună, desigur, lingviști), aceștia 
au un cuvînt de spus în discuțiile privitoi'e 
Ia limba nu numai a traducerilor, ci ch’ar 
și a operelor literare originale

Am arătat maf sus că .Introducerea în teo 
ria traduceri'" a fost recenzată, foarte pe 
larg, tntr-o revistă de lingvistică Și cred că 
tovarășii sovietici au motive serioase să pro­
cedeze așa.
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N. GRIBACEV

Mina către cer de-o-ntinzi
Peste
Pasc

cercetările noi

Și tehnicianu-i treaz.

II înalță peste sat.

a Moldovei era

lună poți să dai, 
în rouă de pe cîmp 

Hergheliile de cai.

Pînă-n zori flăcăii-ar sta 
Neclintindu-se din loc, 
Mere-ar coace și-ar vorbi 
Ațîțînd în cîmp un foc.

Căci citiră-n multe cărți 
In reviste și-n ziar 
Și despre atom acum 
lată-i că discută iar-

Grădinarul-paznic stă 
In bordei de bîrne noi, 
Iși fumează pipa-ncet 
Și-l cuprinde somnu-apoi.

Tinerețea-i de demult 
El o vede-n vis curînd, 
Rochia fetei ce-a-ndrăgit 
Peste neguri lunecînd. '

I

Doar în stație, domol
Rîul murmură-ntre brazi,
Plescăie turbina-n vad

Căci în ciuda firii-ntregi, 
Soarele cînd s-a culcat, 
Zămislind un soare nou

In rominește de Virgil TEODORESCU

Istoricii regimului burghezo-moșie­
resc au încercat sub diferite forme să 
falsifice adevărata înfățișare a începu­
turilor istoriei poporului romîn.

Istoria poporului romîn a fost ruptă 
de cea a popoarelor înconjurătoare, 
fiind transformată intr-un caz „izolat" 
și „special" al istoriei generale. Pentru 
a tăgădui existența în trecutul nostru 
istoric a unei, societăți împărțite în 
clase, a unei lupte indirjite intre asu­
pritori și asupriți, acești „istorici" au 
creat imaginea falsă a unui teritoriu pe 
care a continuat să dăinuiască obștea 
primitivă, pe care nu s-a dezvoltat feu­
dalismul. Cercetările făcute după 23 
August 1944 au arătat caracterul anti- 
științific al acestei teorii. Fapte nein- 
doelnice au dovedit că pe teritoriul pa­
triei noastre a existat si s-a dezvoltat o 
societate feudală de același tip ca toate 
societățile feudale cunoscute pină azi. 
Pe pămîntul tării noustre au stăpînit 
castele și moșiile feudale, au suferit și 
și-au blestemat soarta — luptînd ade­
sea cu armele în miini — țăranii io­
bagi, a existat monarhia feudală. Ci­
vilizația feudală de pe teritoriul de 
astăzi al R.P.R. era strîns legată de 
întreaga dezvoltare a societății ome­
nești de pe teritoriile învecinate.

S-a putut astfel dovedi că, în epoca 
de trecere la feudalism, 
nate ale patriei noastre 
părți însemnate din 
astăzi al U. R. S. S. 
aceeași unitate politică. In veacurile 
X—XIII răsăritul Europei era do­
minat de Rusia Kievului — puternic 
stat feudal — caracterizat printr-o 
înfloritoare civilizație. Existența aces­
tei puternice formațiuni statale a gră­
bit întărirea raporturilor feudale în 
întreg răsăritul Europei. Astfel au 
putut să apară în iurul orbitei prime­
lor mari cnezate rusești cele dinții 
stătulețe pre-feudale din țara noastră.

Documentele ne arată că micile cne­
zate moldovenești din veacul XII ale 
Bolohovenilor și Brodnicilor') făceau 
parte din sistemul politic al cnezate­
lor rusești, aflîndu-se sub influența 
culturii Rusiei Kievului. Din această 
cauză, un voevod al acestor oameni a 
luptat alături de cnejii ruși în marea 

| bătălie de la Kalka (1223) împotriva 
1 invaziei tătare. Si cu mult înainte încă

părți insem- 
împreună cu 

teritoriul de 
alcătuiau o

(veacul al X-lea) în timpul murilor 
războaie duse de cnejii ruși împotriva 
cotropirii bizantine, rominii șt rușii au 
luptat împotriva aceluiași vrăjmaș co­
mun, care încerca să pustiască pămin- 
turile patriei. (In veacul XI imperiul 
bizantin, în veacul XIII tătarii). Așa 
cum „Povestea vremurilor de altă 
dată" vorbește de vitejiile ostașilor 
cneazului Sviatoslav, ajutat de „oa­
menii de la Dunăre" — tot astfel „Cin- 
tecul de tristețe" al lui Rogerius 2) 
vorbește despre luptele comune pe care 
cnezatele slave și rominești le-au dus 
împreună pentru nimicirea hoardelor 
devastatoare.

Un rol deosebit în dezvoltarea for­
mațiunilor politice feudale de pe terito­
riul patriei noastre l-a jucat cnezatul 
Haliciului, care cuprindea o parte din 
Moldova. In veacul XII, cnezatul Ha­
liciului era puternic dezvoltat. In unele 
din însemnările sale, Marx a arătat că, 
în timpul fărâmițării feudale (cînd 
legăturile dintre diferitele formațiuni 
statale erau de dependență limitată•'’) 
cea mai mare parte 
integrată în sistemul politic al Ha­
liciului. Intr-adevăr: 
au făcut dovada că la apus cnezatul 
de la Halici se întindea pină la 
nord-est de arcul Carpaților, iar la 
sud pină la Marea Neagră și Dunăre, 
acoperind în acest fel cursul inferior al 
Șiretului, Prutului si Nistrului. In ves­
titul monument al vechii literaturi ruse 
„Cuvint despre oastea lui Igor" se 
vorbește despre unitatea politică și mi­
litară a acestui întreg teritoriu în vea­
cul al XI-lea, sub conducerea cneazu­
lui laroslav.

Drept urmare, la adăpostul acestor 
puternice formații politice — cum au 
fost Rusia Kievului și Rusia Haliciu­
lui — a putut să progreseze societatea 
omenească pe teritoriul țării noastre, și, 
mai ales in Moldova, au putut să 
crească forțele de producție, să se 
maturizeze noile relații de producție, 
să se treacă la a organizare politică 
mai statornică a așezărilor omenești, 
să se pregătească în acest - fel bazele 
apariției statului feudal de sine stătă­
tor. Un trafic de mărfuri modest — 
dar însemnat pentru acea vreme — a 
început să străbată Moldova, la ale 
cărei margini au apărut însemnate piețe

de schimb, jn turul cetăților porturi de. J 
la Dunăre și Mare. Aici, interesele , 
populațiilor locale s-au ciocnit de tn- 1 
teresele piraților tfenovezi, care incer- | 
cau să transforme litoralul rominesc și i 
rusesc al Mării Negre intr-o colonie 
înrobită lor, intr-o sursă de materii 
prime și sclavi. In lupta comună dusă 
împotriva piraților Genovei s-a vădit 
din nou unitatea politică și militară 
dintre cnezatul Haliciului și cnezatele 
aflătoare intre Dunăre și Mare. A- 
ceștia. pentru a evita înf Ungerea se 
vor alia curînd cu dușmanul pe atunci 
cel mai crincen al popoarelor romîn și 
rus — tătarii. \

In deceniul al patrulea al veacului 
XIII, tătarii năvălesc în Europa și 
lasă in urma lor cenușa orașelor și sa­
telor, munți de capete omenești și 
ogoare prefăcute in deserturi. Invazia 
tătară a aruncat întreaga Europă din­
tre Dunăre și Urați înapoi, a . frînaț 
dezvoltarea societății omenești, împîe- 
dicind-o să treacă pe o treaptă supe­
rioară a evoluției istorice. Folosindu-se 
de fărâmițarea feudală a acestui imens 
teritoriu — în care zeci de formațiuni ■ 
statal.e aveau o existență de sine stă­
tătoare cu prea puține legături între 
ele, în care din această cauză nu s-au 
putut alcătui state puternice, capabile 
să opună rezistență — tătarii au reu­
șit să spulbere ceea ce se creiase timp 
de trei veacuri. In lupta lor, în cadrul 
aceluiași mare front de luptă, statele 
feudale de pe teritoriul Rusiei și 
micile formațiuni politice de pe 
teritoriul tării noastre au fost înfrînte 
la jumătatea veacului XIII; dar acea­
stă luptă n-a încetat o clipă. Iar după 
un veac, fusul tătăresc a fost scuturat 
și societatea a putut din nou merge 
înainte.

Astfel vedem cum în timpurile de la 
începuturile celui de al doilea mileniu 
al erei noastre, același destin istoric, a 
determinat lupta cot la cot a popoare­
lor de pe teritoriile de astăzi ale ' 
Uniunii .Sovietice și Republicii Popu­
lare Romine.

1) — oameni de ia vaduri.
2) — cronicii scrisă de un contemporan, care 

a suferit invazia tătărească în tara noastră ta 
Oradea.

3) — adică, nu alcătuiau împreună un stat 
unitar.

dumnezeu.
res-

Lingă minăstirea Rojdestvenski, se află o 
mică plajă, căreia lumea ti spune piața Trub- 
naia, sau mai simplu Truba ; in zilele de du­
minică acolo se (ine tirg. Sute de șube, de 
sumane, de căciuli și de jobene \ forfotesc ca 
racii în sită. Piața răsună de ciripitul păsă­
rilor de toate soiurile, amintind de primăvară. 
Dacă-i soare și cerul e senin, ciripitul păsă­
rilor și mirosul de fin sini și mai puternice 
și această .adiere de primăvară dă aripi glodu­
lui și-l poartă departe, departe. De-a lungul 
uneia din laturile pie[ei, stau înșirate sume­
denie de căruțe. In ele nu vezi nici fin, nici 
varză, nici fasole, ci sticlefi, scatii, prigorii, 
ciocirlii, sturzi, mierle, pițigoi, lugaci. Toate 
aceste păsărele țopăie In niște colivii de rînd, 
înjghebate de mintuială. se uită cu jind la 
vrăbiile libere și ciripesc. Siiclețil costă cinci 
copeici bucata, scatiii sini mai scumpi, iar 
tul păsărilor se vînd cum dă

— Cum dai ciocîrlia ?
Nici vinzătorut nu știe ctt face ciocîrlia 

Se scarpină după ceafă și 
capul: o rublă sau trei copeici, după obrazul 
cumpărătorului. Sini și păsări mai scumpe 
Pe un bețișor minjit șade un sturz bătrin. 
năpirlit, cu coada jumulită. E grav, plin de 
importanță și nemișcat, ca un general la pen­
sie. De mult s-a resemnat că e prizonier și 
privește indiferent la cerul albastru. Se vede 
că din pricina acestei nepăsări este socotit 
drept o pasăre plină de înțelepciune. Pe ăsta 
nu poate să-l dea cu mai puțin de patruzeci 
de copeici. In jurul păsărilor se îmbulzesc, 
lipăind prin noroi, elevi de liceu, lucrători, ti­
neri cu paltoane 'la modă, amatori de păsări, 
cu șepci intr-un hal făr-de hal. eu pantalonii 
răsucijl, jerpeliți, mîncați parcă de șoareci. 
Tinerilor și lucrătorilor li se vînd femele în 
loc de masculi, pui în loc de păsări bătrine... 
Habar n-au ce înseamnă o pasăre. In schimb, 
amatorul nu se lasă înșelat. Ochește pasărea 
de departe și se vede cit de colo că se pri­
cepe.

— Pasărea asta nu e „serioasă", — tși dă 
cu părerea un cunoscător, cercetînd pliscul 
unui scatiu șl numărlndu-i penele din coadă. 
Acum cîntă. e drept, dar ce folos ? Laolaltă 
cu alții, cînt și eu. Nu, frate, tu să-ml cinți 
de unul singur, dacă poji... Dă-mi-l pe ăla de 
colo, care șade £i tace f Dă-mi-l pe ăla tăcut 1

cere cit il
lui. 
taie

redea m chip plastic personagnle cehoviene. stra-Pictorii și graficienii sovietici au ____ ... r____ „__
dania graficienilor sovietici a fost aceea de a pătrunde adînc miezul satiric și umoristic al situa­
țiilor descrise de autor, de a oglindi cît mai veridic simțămintele eroilor lui Cehov.

A P. CEHOV

Sus: ilustrațiile pictorilor Kukrîniksî ia „Doamna cu cățelușul44 (stingă) și la povestirea „Ca* 
meleonul44 (dreapta).

Jos : ilustrația pictoriței M. 1. Ivanșițeva la povestirea „Mujicii",

!L

MARELE SCRIITOR RUS

La Moscova, în
Dacă tace. înseamnă că e ceva de capui lui...

Printre căruțele cu păsări găsești și căruțe 
cu altfel de vietăți: vătui, iepuri de casă, arici, 
cobai, dihori Intr-o cușcă, un iepuraș mestecă 
de ciudă finul. Cobaii tremură de frig, iar 
aricii se uită curioși la oameni, pe sub ‘ghimpii 
lor.

— Am citit undeva, — spune, fără să se 
adreseze cuiva anume și privind cu drag la 
un iepuraș, un funcționar de la poștă, cu pal­
tonul ieșit de soare. — am citit că un savant 
avea o pisică, un șoarece, un erete și o vra­
bie, care mîncau din același blid.

— Se prea poate, domnule. Dar pisica aceea 
trebuie să fi mincai multe bătăi, iar eretele, 
nici vorbă, era cu coada tăiată. Asta nu e nici 
un savantlîc. Cumătrul meu a avui un pisoi 
care, iertați-mă, mînca și castraveți. L-a bă­
tut timp de vreo două săptămîni cu coada 
biciului, pină ce l-a deprins. Dacă-l bați, ie­
purele poate să aprindă și chibrituri. De ce vă 
mirați ? E foarte simplu ! la chibritul in gură, 
și-l trage pe perete! Dobitoacele sînt ca și 
omul, De bătaie, omul se face uneori mai deș­
tept ; așa e și cu sălbăticiunea.

Prin mulțime forfotesc sumane, cu cocoși șt 
rațe la subțioară. Fot păsări slabe, înfometate. 
Puii scot din colivii capetele lor urile, jumu­
lite și ciugulesc cile ceva prin noroi. Băiețași 
cu porumbei sub braț se uită î.n ochii tăi cu 
nădejdea să afle tn tine un amator.

— Ce tot vorbești d-ta ? — strigă cineva 
mânios. — tntîi uită-te bine și pe urmă vor­
bește ! Asta-i porumbel ? Asta-i gate nu po­
rumbei >

Un om înalt, uscat, cu favoriți scurți șl cu 
mustățile rase, lacheu după înfățișare, bolnav 
și beat, vinde un cățeluș de salon, alb ca ză­
pada. Bătrînul cățeluș lăcrămează.

— Stăpîna mi-a poruncit să vînd scirba asta, 
— spune lacheul, zlmbind disprețuitor. Și-a 
prăpădit averea la bălrînețe, n-are ce mînca 
și acum vinde clini și pisici, Plînge, li pupă 
în botul lor spurcat, da’ de nevoie li vinde. 
Zău că da! Cumpărați-l, domnilor! N-avem 
bani de cajea..

ride. 
milă.

Un băiețaș il privește tn- 
inchizînd pe jumătate un

coltul unde se vinde pește.

piața Trubnaia
Nimeni nu 

gindurat, cu 
ochi

Mai pitoresc este
Vreo zece mufici stau pe jos, la rind. Fiecare 
are înainte o căldare, și in căldare un adeuâ- 
rat iad in miniatură. In apa verzuie, turbure 
mișună caracude mărunte, obleți, porcușori, 
melci, broaște, tritoni. Gindaci mari de rîu 
cu picioarele rupte forfotesc in ochiul de apă, 
cățărindu-se pe caracude și sărind peste 
broaște. Broaștele dau buzna peste gindaci, 
tritonii peste broaște. Rezistente viețuitoare! 
Linii, de culoare verde închis, fiind pești mat 
scumpi, se bucură de privilegii: sini ținuți 
separat, într-un borcan, In care nu se poate 
înota, dar

— Bun 
stătut dar 
să-l ții și 
E mai bine de o săptâminâ de cînd am prins 
peștii ăștia, l-am pescuit in Pererva, domnule, 
și am venit de acolo pe jos. Carașii ts două 
copeici bucata, obleții trei copeici, iar porcu­
șorii zece copeici duzina, dracu să-l ia! la 
poftiți, luați de cinci copeici. Viermi nu do­
riți ?...

Vînzătorul bagă mîna tn căldare și scoate 
cu degetele lui butucănoase, aspre, un porcu 
șor gingaș sau un caras 
căldări sînt rlnduite sfori de undiță, clrlige, 
mamele și viermușori roșii 
focul in lumina soarelui.

Pe lingă căruțele cu păsări și căldările cu 
pești șe plimbă un moșneag cu șapcă imblă 
nită, cu ochelari de sîrmâ și galoși, ce sea 
mană‘cu două crucișătoare E un „tip", cum 
i se spune aici Nu are o copeică, dar se toc 
mește. se frăsuie și bate capul cumpărătorilor 
dindu-le sfaturi. In mat puțin de un ceas; gă 
sește timp să inspecteze toți iepurii, porum 
beii și peștii, să-i cerceteze pină In cele mai 
mici amănunte, să hotărască specia, vîrsla și 
prețul fiecărei viețuitoare. Sticleții, carașii și 
porcușorii îl interesează ca pe un copii în­
cercați bunăoară să-i vorbiți de sturzi și ma-

unde totuși nu-i atîta tnghesuială... 
pește e carasult Poftiți un caras 
pe cinste, bată-l dumnezeu t Poți 

un an in căldare, că tot trăiește '

cit unghia Lingă

de iaz care ard ca

niacul vă va povesti lucruri pe care nu le gă­
siți tn nici o carte. Vi le va povesti cu tnctn- 
tare, cu patimă și, pină la urmă, vă va dojeni 
pentru nepriceperea dumneavoastră. E oricind 
gata să vorbească ore-n șir despre sticleți șl 
lugaci, holbînd ochii și 
tntilneștl însă la Truba 
reci; vara e pe undeva, 
cova, unde pescuiește cu 
pelițe cu fluierul.

lată și un alt „tip” : 
prăjină, numai pielea și 
murii pe nas, cu fața rasă, cu șapcă cu r'o- 
zetă, semănind cu un diac de odinioară. E 
și el cunoscător și e cineva : e profesor de li­
ceu, lucru știut de cei de la Truba, care îi arată 
mult respect, tl întîmpină cu plecăcî.uni și au 
născocit pentru el chiar un titlu anume : 
„prepozițiuriea voastră", in piața Suhareva, 
cotrobăiește prin cărți, iar la Truba, caută 
porumbei buni.

— Poftiți, domnule profesor I — îi strigă 
vinzătorii de porumbei. — Uitați-vă, prepozi- 
punea voastră, porumbei care fac tumba in 
zbor i

— Prepozițiuriea voastră i — i se strigă din 
toate părțile.

— Prepozițiuriea voastră i — tngină de un­
deva de pe bulevard un băiețaș.

Obișnuit, pesemne, demult cu acest titlu, 
„prepozițiunea sa", grav și aspru, ia cu am­
bele miini un porumbel și ridictndu-l deasu­
pra capului, începe sâ-l cerceteze cu un aer 
concentrat, luînd o înfățișare 
oirator.

$i Truba. această bucățică 
șunlnd de oameni ce iubesc 
animalele, chinuindu-le atu de mult, tși duce 
mai departe viața ei măruntă, umplind văzdu­
hul de țarină șl forfotă, iar oamenii de afaceri 
iau biserlcoșii care trec pe bulevard nu pricep 
de ce s-a adunat atîta popor, ce-i cu amestecul 
acela pestriț de capele, șepci și jobene. dece 
fac toți, atîta gălăgie și ce vînd.

In romînește de Ana BOLDUR

dînd din miini. Nu-l 
decît în anotimpurile 
dincolo de rlul Mos- 
undița și prinde pre-

un domn înalt cil o 
osul, cu ochelari fu-

cruntă, de cons-

de Moscovă, mi- 
cu atîta duioșie

Din vol I Opere - Nuvele și Schite de A. P. 
Cehov ce va apare în editura „Cartea Rusă"!

Sint cincizeci de 
ani de atunci. Fami­
lia noastră se găsea 
la lalta, cînd, dintr-o 
stațiune balneară din străinătate, ne-a so­
sit vestea grea a morții fratelui meu, An­
ton Paviovici Cehov. Întreaga mea viață 
conștientă am închinat-o fratelui meu, 
străduindu-mă să-l ajut în toate, și să-i 
creez condiții prielnice muncii sale crea­
toare- După moartea lui am rămas sin­
gură în casa din lalta, pe care mi-o lă­
sase moștenire.

Am hotărit atunci să-mi închin res'ul 
vieții memoriei lui și să păstrez pentru 
popor amintirea scriitorului. Am lăsat casa 
din lalta a fratelui meu, neatinsă, în a- 
ceeași stare în care se afla în timpul vieții 
sale. Dar interesul pe care l-au manifestat 
intelectualii progresiști ruși pentru scrii­
torul Cehov, m-au făcut să transform casa 
lui într-un muzeu.

In anii din preajma revoluției, mi-a fost 
greu să întrețin acest muzeu din modes­
tele mele mijloace materiale. Nu erau prea 
mulți acei ce vizitau muzeul. Toate s-au. 
schimbat abia după Marea Revoluție So­
cialistă din Octombrie, cînd Guvernul So­
vietic mi-a venit în ajutor- Casa-muzeu 
„A. P. Cehov” a fost declarată bun na­
țional și transformată înt-r-o instituție cui- 
fural-educativă, iar statul a luat asu- 
pră-și grija pentru întreținerea ei.

In 1920 V- I. Lenin a semna* un decret 
istoric<we a prefăcut Grîmeia înt-r-un loc 
de odihnă pentru toți oamenii muncii: 
muncitori și țărani, funcționari și oamenii 
de știință veniți în C-rimeîa să se odih­
nească ori să se lecuiască, au devenit vi­
zitatori permanenți al muzeului. In primul 
timp, muzeul era vizitat de două-trel mi? 
de persoane pe an, mai tîrziu. prin 1935, 
numărul celor ce au vizitai muzeul s-a 
ridicat la 22.500 persoane, iar anul tre­
cut, în 1953, Casa-muzeu a fos* vizitată 
de 78.000 de oameni-

Vizitatorii privesc cu mult interes odăile 
în care a trăit scriitorul în ultimii cîțiva 
ani ai vieții sale și în care a scris 
„Doamna cu cățelușul”, „In prăpastie”, 
„Mireasa", „Trei surori", „Livada cu vi­
șini” și altele-

însemnările făcute în cartea de impresii 
a muzeului vorbesc despre interesul și dra­
gostea pe care poporul sovietic o poartă 
creației lui Anton Paviovici, chipului 
său luminos. In 1936. Casa-muzeu a fost 
vizitată de V. M. Molotov, care a lăsat 
aceste rîn-duri: „Căsuța lui A. P. Cehov a- 
mintește de slăvitul -scriitor al patriei 
noastre și e bine ca ea să fie vizitată de 
cît mai mulți oameni. Admiratorul lui Ce­
hov, V- Molotov”.

„Numele lui Cehov este nespus de 
scum-p fiecărui om sovietic, scrie în cartea 
de impresii Kuzmicev. șeful catedrei de 
istorie modernă de la Institutul „Herzen" 
din Leningrad Cehov e și astăzi alături 
de noi în lupta pentru progres, împotriva 
întunericului și a diferitelor olăgi ale ome­
niri. Casa aceasta îți amintește cu pu­
tere de unu) dintre cei mai mari scriitori 
nu numai ai poporului rus,ci șiai întregii 
omeniri”.

Citesc cu adîncă satisfacție acele însem­
nări, al căror conținut îmi spune că nu 
mi-a fost zadarnică truda de o jumătate 
de veac din viața pe care am închinat-o 
operei de păstrare a amintirii iui Anton 
Paviovici pentru popor. O. Kuorianova și 
N. Gaidul, care au vizitat muzeul, au scris 
în ianuarie anul curent: „Ce minunate 
sînt locurile legate de viața și activitatea 
marilor noștri strămoși! Unul din aceste 
monumente este Casa-muzeu „A. P. Ce­
hov". Oricine ar fi acela care ar veni aici 
ar putea să înțeleagă sufletul mare și 
curat al marelui scriitor și dramaturg 
rus. Noi, oamenii sovietici, aducem mul-

M. CEHOVA
guvernului 

și partidului 
grija pe care 

fată de astfel

turnin' 
nostru 
pentru 
o au 

de monumente culturale’1-
Casa lui Anton Paviovici a fost vizitată 

de numeroși reprezentanți ai țărilor de de­
mocrație populară- Au venit aici oameni 
ai muncii din China, Polonia, Bulgaria, 
Ungaria, Romînia, Albania. Rîndurile lă­
sate de ei în cartea de impresii sînt pă­
trunse de dragoste și stimă fată de creația 
marelui scriitor rus-

Am ascultat cu un sentiment de adîncă 
bucurie și mîndrie cuvintele de caldă re­
cunoștință față de creația fratelui meu, 
rostite de oamenii de stat și militanți 
politici Boleslaw Bierut, Jacques Duclos, 
Otto Grotewohl, care au vizitat Casa- 
muzeu. Hotărîrea Consiliului Mondial al 
Păcii de a sărbători în toate țările semi­
centenarul morții lui Anton Paviovici este 
o dovadă că întreaga omenire progresistă 

drept un mare re­
al culturii ruse ci

îl socotește pe Cehov 
prezentant nu numai 
și al celei mondiale.

Scrisorile primite de mine și trimise de 
multi. începînd cu elevi și sfîrșind cu insti­
tuții științifice, mărturisesc cît de scump 
este scriitorul Cehov fiecărui om sovietic.

Casa-muzeu din lalta a pregătit pentru 
data jubiliară o expoziție din edițiile 
străine ale operelor lui Cehov. Numai în 
tara noastră, cărțile lui A. P. Cehov au 
apărut în 68 de limbi diferite După da­
tele Casei editurilor, la 1 iunie 1954 ope­
rele lui Cehov au fost editate în țara 
noastră, în perioada sovietică, de 1015 

39-548.000 exem-ori, într-un tiraj total de 
plare-

Organizațiile publice 
[alta au luat hotărîrea 
scriitorului școlii medii 
care 
sese 
ei o 
fost 
școlii și se ocupa îndeaproape cu treburile 
gimnaziului. O placă comemorativă va fi 
fixată și pe clădirea sanatoriului „A. P. 
Cehov“ din laba, care fusese creat în 
1903 din fonduri publice, și la organiza­
rea căruia Anton Paviovici luase o parte 
activă El scrisese alunei. apelul, organi­
zase colectarea fondurilor pentru acest 
sanatoriu, unul dintre primele în care au 
avut acces simpli truditori, bolnavi de tu­
berculoză.

In orașul Taganrog, locul de naștere al 
scriitorului, unde publicul cinstește cu o 
atenție mișcătoare memoria concetățea­
nului său, se păstrează căsuța micuță în 
care s-a născut scriitorul, se organizează 
din nou expoziția muzeului literar ce-i 
poartă numele. Mă bucură că se organi­
zează muzeul A P, Cehov de De strada 
Sadovo-Kudrinskala din Moscova, în casa 
în care familia noastră a trăit cîțiva ani 
și în care triton Paviovici legase relații 
de prietenie cu mulți reprezentanți de 
seamă ai vieți1 culturale din Rusia acelei 
vremi S-a luat de asemenea hotărîrea de 
a șe restaura fostul nostru conac din sa­
tul Melihovo de lingă Moscova, unde An­
ton Paviovici a trăit una din cele mai 
fecunde Derioade din creația sa literară.

Atenția plină de dragoste pe care pu-
a 

A. 
că 
pe 
a-

și de partid' din
de a da numele
Nr. 5 din lalta, 

în timpul vieții lui A- Cehov fu-
un gimnaziu, și a fixa pe clădirea
placă comemorativă. Fratele meu a 
membru al Consiliului de tufelă a

blicul din întreaga Uniune Sovietică 
acordat-o semicentenarului morții lui 
P. Cehov este o mărturie a faptului 
poporul nostru nu-l va uita niciodată 
marele său scriitor si îi răspunde cu 
ceeași dragoste cu care el și-a iubit 
poporul. Nu-i întîmplător faptul că lui 
Anton Paviovici, în toată viața și activi­
tatea sa îi serveau ca deviză cuvintele 
scrise de el în carnetul său de însemnări:

„No! toți sîntern poporul — și tot ce 
este mai bun din ceea ce creăm, aparține 
poporului".

destul.de


In cinstea zilei de 23 August

Crește numărul participanfilor la concursul de creație populară
Semnul 

dragostei
Anul acesta, poporul 

nostru va sărbători 10 
ani de la eliberarea tă­
rii noastre de către vi- 

\ tezele Armate Sovietice;
• Transformările adinei 
\ care s-au produs în țară

în acești ani s-au res- 
frînt în mod binefăcător 
și asupra vieții mele 
personale.

Dacă altă dată eram 
silită să slugăresc prin 
casele bogătașilor, as- 

' tăzi, după ce am urmat 
școala de calificare, am 
devenit muncitoare cali­
ficată, lucrînd ca om 
liber într-o întreprinde­
re socialistă. Astăzi, 
munca mea nu se mai 
irosește pentru cîțiva 
îmbuibați, ci este în fo­
losul oamenilor muncii 
de la orașe și sate.

In anii regimului de­
mocrat-popular am iz­
butit să ies și din negu­
ra neștiinței de carte. 
Astăzi, după ce am în­
vățat la școala de alfa- 

J betizare, literele nu mai ,
* sînt pentru mine niște
' semne neînțelese. |
j M-am gîndit la toate j 

, acestea cînd am aflat 
' despre concursul de 

. creație populară, orga­
nizat în cinstea zilei de 
23 August și am simțit 
dorința să particip și 
eu la concurs.

Am început să lucrez 
un ștergar pe care îl voi 
țese pe motive naționale 
ardelenești. Voi lucra cu 
toată dragostea și rîvna 
pentru ca’țesătura să fie 

, cit mai frumoasă. 
' Astfel voi avea satis­
facția că mi-am expri­
mat și eu simțămintele 

\ de dragoste și recunoș­
tință pentru oștirile so­
vietice, care ne-au elibe­
rat patria și ne-au des­
chis calea spre o viată 
fericită.

Maria BULZAN 
munctoare 

Industria Bumbacului A 
București

Corespondenții noștri ne relatează
ROMAN

In satele raionului Roman e tot miai 
mare numărul de țărani muncitori care 
participă la concursul de'creație popu­
lară și se pregătesc cu însuflețire să-și 
exprime în lucrări de artă dragostea și 
neclintita lor prietenie față de popoarele 
marelui Stat Sovietic.

Comisiile comunale și cadrele didac­
tice duc o susținută activitate de popu­
larizare a concursului, organizînd con­
vorbiri, publictad articole la gazetele 
cetățenești, alcătuind lozinci, afișe, ș.a. 
Datorită acestor acțiuni, numărul par- 
t'cipanților crește mereu. Astfel, în 
satul Doljești, învățătorul I. Chirea 
pregătește un tablou, iar un număr de 
5 țărani muncitori pregătesc .covoare, 
tablouri, cusături. In satul Adjirdeni, 
femei muncitoare oa Maria Ghiuzan, 
Mari-a Manca ș ș.a. pregătesc mileur.i 
împletite, o 'ie etc., iar în Gîdinți, 11 
femei muncitoare pregătesc carpete, fețe 
de mese, mănuși pe motive naționale, 
iar Lucrețiia Brahnea pregătește o lu­
crare literară.

Crește de asemenea numărul partici- 
panților la concurs în comunele Săbă. 
o-a-ni, Tumășeni, Răchiteni, Gherăești, 
Bumenești, Ion Creangă, la gospodăria 
agricolă de sfat din Secueni ș.a.

Petru COBZARU 
corespondent voluntar

PLOEȘTI
Organizațiile A.R.I..U.S. din regiunea 

Ploești se ocupă îndeaproape de orga, 
nizarea și desfășurarea concursului de 
creație populară. Activiștii comitetelor 
regionale și raio-nale, membri ai comi­
siilor respective de organizare a con­
cursului, sînt factori activi în stimula­
rea activității membrilor acestor comi­
sii.

Pentru popularizarea concursului or. 
gamzațiile noastre folosesc mijloace va­
riate de propagandă. Astfel, comitetul 
și cercurile A.R.L.U.S, de la uzina 
„I. C. Frimu" din Sinaia iau confecțio­
nat afișe cu texte mari, explicative, s-au 
scris 12 articole la gazetele de perete 
din secții și atel'ere; cercurile de fa 
întreprinderea ,,Feroemail“ din Ploești 
au alcătuit 4 panouri mari, cu extrase 
din Regulamentul concursului, iar cer­
cul de la secția construcții și montaje, 
schela Boldești, transmite zilnic la sta­
ția de rad'o-amplificare scurte emisiuni 
consacrate concursului.

O activitate bogată duc și cercurile 
de. la fabrica de hîrtie din Bușteni, 
schela Băicol, uzinele Teleajen, ș.a.

Ca urmare a munci’ de propagandă 
desfășurată, de organizațiile A.R.L.U.S.. 
în strînsă colaborare cu celelalte orga, 
n'zații de masă și de stat, numărul 
participianților la concurs din regiunea 
Ploești sporește în fiecare zi. Astfel, 
pînă de curînd, în orașul Ploești s-au 
tnreg’slrat 12 înscrieri colective și 
200 individuale; în raionul Ploești, peste 
200 de înscrieri individuale și colective; 
iar în na’onul Buzău — peste 100 de 
înscrieri Individuale.

Numărul participanțilOT la concurs 
crește și în raioanele Cîmpl.na, Pucioa. 
sa, Tîrgoviște și U-rziceni.

Oamenii muncii din regiunea Ploești 
pregătesc pentru concurs creații artisti­
ce populare variate. Astfel, la schelele 
Boldești și Băicol se lucrează ta ma­
cheta unei sonde cu întregul ei utilaj; 
ta fabrica „Dorobanțul" — un covor; la 
cooperativa „8 Martie" din Breaza — 
un costum național și un costum din 
țara Oașului, fețe de masă, șervețele și 
alte obiecte pe motive naționale; țăra­
nul muncitor Nicolae Lupu, din comuna 
Căiți, raionul Cislău, lucrează ta un 
bucium, iar țăranca muncitoare Stela 
Sihescu, din comuna Tega, din același 
raion, o fotă și o iie.

Maria FR1GIO1U 
corespondent voluntar

BUCUREȘTI
Din toate raioanele Capitalei ne so­

sesc vești despre larga participare a 
oamenilor muncii ta concursul de crea­
ție populară. Muncitori seu tehnicieni, 
funcționari sau gospodine exprimă în 
creațiile lor, cele mai curate simțăminte 
de prietenie față de marea noastră eli­
beratoare, Uniunea Sovietică.

Muncitorul Aurel Lazariu de la uzi­
nele „21 Decembrie" a devenit de cî- 
tăva vreme un adevărat pictor. In cu­
lori v'i, penelul lui dă viață unuia din 
multele aspecte ale prieteniei romîno- 
sovietice. Tovarășul său de muncă, 
Anton Tarnea, înfățișează sugestiv pe 
un glob mare pămî-ntesc, prietenia între 
popoare.

Pe tov. Maria Nicolae de la „Tricotez- 
til" o găsește de multe ori .miezul nopții 
lucrînd ta goblenul său. Din mătase co­
lorată, va apare pe pînza de in, o scenă 
impresionantă din momentele eliberării 
patriei noastre de către glorioasa Ar­
mată Sovietică.

Iată-1 pe mecanicul Ion Badea de la 
Spitalul „Vasile Roaită". Au trecut cî- 
teva ore de cînd s-a întors acasă. In 
cameră e liniște. Doar penița aleargă 
pe hîrtia albă, scîrțîi.nd uniform. Scrie 
și recitește, își sprijină fruntea în 
palme și ochii îi strălucesc din cînd în 
cînd. Versurile poemului curg, curg 
năvalnic din inimă, exprimînd gînduri 
luminoase de prietenie pentru poporul 
sovietic.

Și elevii școlilor medii tehnice de me­
talurgie, ai Școlii Profesionale nr. 2 și 
ai liceelor s-au angajat în acest con­
curs să creieze lucrări de artă. Cei 
mai talentați cîntă în versuri sau 
proză prietenia de nezdruncinat din­
tre poporul nostru și poporul sovietic.

Pentru furnalele patrie’ noastre so. 
sesc mii și mii de tone de cocs din U- 
niunea Sovietică. Ceferiștii din Bucu­
rești înfățișează sugestiv acest prețios 
sprijin. Ei construiesc un tren — în mi­
niatură — încărcat cu cocs sovietic care 
alimentează un furnal — tot în minia­
tură lucrat.

Multe și variate sînt creațiile bticu. 
reștenilor pentru concurs. Cei de la Di­
recția Generală Drumuri și Poduri, de 
pildă, sculptează în piatră aspecte pe 
tema prieteniei romlno-sovietică.

Din aci incul 
inimii

Cînd tov. Ion Păun, 
președinte al comisiei 
de organizare a con­
cursului de creație popu­
lară din întreprinderea 
noastră ne-a propus să 
participăm la concurs, 
am primit din toată 
inima. Zile la rînd. 
ne-am gîndit cum să 
exprimăm mai cald, mai 
din plin, recunoștin­
ța față de marea prie­
tenă eliberatoare, U- \ 
niunea Sovietică. In a- . 
cest scop, împreună cu • 
tov. Gheorghe Cismaru. \ 
Niculae Andronache. 
Matei Alexandrescu. Ni- ' 
chita Gavrilov si Maria 
Agachi am hotărît să ' 
prezentăm la concurs o \ 
cupă a prieteniei, re- 1 
prezentând măiestria \ 
sportului sovietic. Tota- 
lizlnd sugestiile noastre. ; 
tov. Gheorghe Tihărău, 
conducător tehnic la 
cooperativa noastră, a 
făcut un proiect după' 
care am început să lu- • 

/ crăm. Cupa va avea a- j 
proape un metru inălți-l 
me si se va înălța pe j 
un postament reprezen- ' 
tind o carte ale cărei 
file vor forma un ser­
tar. Corpul cupei va fi 
lucrat în carouri de. 
șah. Pe capac va fi 
sculptat im cuplu spor- \ 
tiv care înalță steagul 
biruitor al sportului so-' 

' vietic.
In ce mă privește, 

mi-am luat angaiamen-1 
tul de a executa toată ' 
partea de tîmplărie. In 
orele libere de după a- / 
miază și seara am exe-j 
cutat părțile componen-' 
te ale cupei, din lemn j 
In curînd, prin efortul • 
colectivului nostru, ea 
va fi terminată. \

Prin participarea noa­
stră la concurs, dorim 
să exprimăm din adîn- J 

1 cui inimii sentimentele 
noastre de dragoste și i 
recunoștință față de e- 
liberatoarea poporului \ 
nostru, marea Uniune 
Sovietică.

Niculae IVANOV 
strungar 

cooperativa meșteșugă­
rească „Unirea Tîmptarl- j 

1 lor“ București i

Să popularizăm larg concursul!

Lupta pentru reducerea prețului de cost la o uzină sovietică
Izvorul principal de resurse ale Statului So­

vietic îl constituie acumulările întreprinderi­
lor socialiste. In capitolul ,,Venituri" din Bu 
getul de stat pe anul 1954, ele repreztaiă 
aproape 87%. In contul acestor «cumulări, 
se finanțează un plan larg de dezvoltare a 
economiei naționale a U.R.S.S. și ridicarea 
bunăstării materiale a .oameirlor muncii. 
Afară de aceasta, întreprinderile sovietice 
cheltuiesc pentru construcții și pentru eres, 
terea fondurilor de rulment zeci de milioane 
de ruble din veniturile care le rămîn după ce 
achită sumele prevăzute în bugetui de stat, 
reținerile de amortizare etc.

Astfel, pentru înfăp.uiroa cu succes a po. 
Ilticii de avtnt vertiginos al bunăstării po. 
porului, este imperios necesară creșterea se- 
rioăsa a ren abilității în.reprinderilor sovie­
tice, Iar indicele cel mai grăitor de renta­
bilitate este reducerea necontenită a prețu­
lui de cost al producției. Iată, in această pri­
vință, experiența unc! întreprinderi soviep.ee 
și anume a uzinei „Vladimir Ilici" din Mos­
cova.

★
Uzina „Vladimir Ilici" produce motoare 

electrice pentru industria carboniferă, indus, 
tria petrolului și industria minieră.

In centrul atenției lucrătorilor uzinei este 
sarcina de a ridica productivitatea muncii, 
ca bază a reducerii prețului de cost. A- 
ceastă sarcină s-a rezolvat prin folosirea mai 
națională a tehnicii, prin perfecționarea con­
strucției motoarelor, prin îmbunătățirea teh­
nologiei producției, prin ridicarea calificării 
muncitorilor.

Constructorii și tehnologii uzinei au stu­
diat literatura tehnică, au generalizat ex. 
periența întreprinderilor înaintate, au studiat 
posibilitățile de micșorare a greutății mași­
nilor, de simplificare a construcției și de per­
fecționare a prelucrării metalelor fără a se 
pricinui daune calității. Masele au pârtiei, 
pat activ la această muncă. S-a efectuat 
o cercetare asupra organizării muncii dm 
întreaga uzină, ta care au luat parte sute de 
muncitori și muncitoare. Biroul de raționali­
zări și invenții s-a adresat inginerilor, teh­
nicienilor și muncitorilor, chemîndu-i să con­
tribuie la rezolvarea problemelor ridicate. 
Drept răspuns, în anul 1953 s-au primit peste 
800 de propuneri, dintre care multe au fost 
foarte prețioase și au și fost aplicate. O 
serie de operațiuni manuale în legătură, în­
deosebi, cu curățirea și finisajul au fost me­
canizate ; numeroase operațiuni cu mare vo­
lum de muncă au fost cumulate, reduse sau 
eliminate cu totul.

fată un exemplu. Strungarul Viktor Koma­
rov, în colaborare cu maiștrii ți inginerii sec­
ției, a construit un cuțit oare permite mărirea 
vitezei de prelucrare și, în același timp, și a 
adîncirii avansului. Propunerea lui a fost a- 
plioată Ia 227 mașini pentru așch'erea meta- 
ielor și de ta fiecare mașină s-a obținut o 
producție cu 28% mai mare decît în anul 
1952.

Articol scris pentru „Veac nou“ 
de A. BIRMAN

candidat în științe econonuce

De curînd. brigada lui Ivan Marukov din 
sectorul strungurilor carusel al secției nr. 13 
a venit cu o inițiativă prețioasă. Brigada s-a 
angajat să ridice productivitatea muncii cu 
6% și deci să dea producție suplimentară in 
valoare de 378.000 ruble

Brigada lui Marukov lucrează de mult în 
colaborare strînsă cu tehnicienii și inginerii 
secției și ridică necontenit productivitatea 
muncii. Succesul brigăzii este asigurat de 
faptul că muncitorii sînt buni cunoscători ai 
tehnicii, își însușesc creator experiența altor 
uzine și ei înșiși vădesc multă pătrundere.

In uzină, se acordă atenție deosebită perfec­
ționării proceselor tehnologice Pînă în anul 
trecut, izolația corpului era efectuată ma­
nual. Acum, au fost făcute două mașini semi­
automate cu care se economisește conside­
rabil munca. Fixarea mecanică a detaliilor 
pentru prelucrarea lor la strunguri a fost în­
locuită cu fixarea pneumatică, ceea ce a 
mărit considerabil productivitatea muncii.

Realizarea propunerilor de raționalizare și 
perfecționările construcției motoarelor au dus 
la micșorarea volumului de muncă necesar 
produselor. Astfel, la începutul anului 1953, 
pentru fabricarea motorului cu marca 126/8 
au fost necesare 383 ore, iar la sfîr.șitul anu. 
lui — numai 355; pentru producerea moto­
rului cu marca 117/8, s-au cheltuit de aseme­
nea la începutul anului 268 ore, iar la sfîr.șit 
245 ș.a.m.d.

O verigă principală în lupta pentru redu­
cerea prețului" de cost e faptul că muncitorii 
și maiștrii învață sistematic. In anul 1953, 
în uzină au învățat 880 de oameni, iar în 
primul trimestru al anului în curs 223 For. 
mele de învățămînt sînt variate. Ele sînt 
adaptate în fiecare an la cerințele producției 
și la nivelul de pregătire al muncitorilor. In 
uzină, funcționează cursuri de pregătire a 
noilor angajați, școli pentru însușirea meto­
delor înaintate de muncă, cursuri pentru în­
sușirea unei a doua profesii, cursuri de 
maiștri și cursuri speciale tehnice de pro. 
ducție.

Planul de creștete a productivității muncii 
întocmit pe anul 1953 a fost depășit cu 4.3% 
iar. în comparație cu anul 1952, producția pe 
cap de muncitor s.a mărit cu 23.2%. Uzina a 
depășit spre sfîrșitul anului 1953 pianul cin­
cinal : productivitatea muncii a crescut cu 
169% față de 1950, depășindu-se astfel și 
prevederea de 150% din plan.

Succesele în domeniul productivității 
muncii au îmbunătățit toți indicii activ-’tații 
economice. Uzina a dat economiei naționale 
cu 33% mai multă producție decit în anul 
trecu!. Producția peste plan însemnează 
ciieva milioane de ruble.

Mărirea considerabilă a productivității 
muncii a determinat scăderea prețului de 
cost-al producției. Se știe că așa numitele 
cheltueli suplimentare cresc proporțional <:» 
creșterea producției, iar unele din aceste 
cheltuieli nu cresc de loc. Dacă, în loc de 100 
de motoare se produc 130, atunci nu e nevoie 
de încă un ajustor în secție, sau de un con­
tabil, sau de un director de uzină. Cheltuie­
lile de administrație nu se schimbă, iar chel­
tuielile suplimentare enter aacă cresc, cresc 
ou un procentaj neînsemnat. Prin urmare! în 
prețui de cost al fiecărui motor se cuprind 
tot mai puține cheltuieli suplimentare, -iar 
prețul de cost al producției scad*.

Insă lupta pentru reducerea prețului de 
cost în uzină nu s.a rezumat la reducerea 
cheltuielilor. Aici se înfăptuiește sistematic 
munca de înlocuire a metalelor nefieroase cu 
mase plastice, se folosesc materiale izola­
toare mult mai ieftine, însă durabile. Se 
economisește sistematic energia electrică. 
Pentru rezultatele obținute In muncă pe anul 
1953. uzina a primit premiul pe întreaga 
Moscovă pentru economia de energie elec­
trică. S-a organizat regenerarea și folosirea 
repetată a uleiurilor de uns.

O rezervă importantă pentru reducerea pre­
țului de cost folosită cu succes tn uzină este 
ridicarea calității producției, reducerea rebu­
turilor. In anul 1952, rebuturile constituiau 
0,3-0,5% din cheltuielile totale, iar acum. și 
această cifră a fost redusă la jumătate, rea. 
lizîndu-se astfel economii în valoare de cîfeva 
milioane de ruble. J

Creșterea productivității muncii, economia 
de materiale și energie electrică, reducerea 
cheltuielilor neproductive au dus ta scăderea 
considerabilă a cheltuielilor de producție?" In 
anul 1953, prețul de cost al producției s a 
micșorat cu 14,8% ceea ce a făcut ca uzina 
să economisească 18.200.000 ruble.

In anul trecut uzina a depășit planul cin­
cinal și în domeniul reducerii prețului de 
cost al producției. Motoarele au ajurțș cu 
33% mai ieftine decît Ia începutul cincina­
lului.

Succesele în producție au asigurat uzinei 
o situație financiară stabilă. Mărind volumul 
producției și rcducînd prețul de cost ai pro­
ducției, colectivul a reușii să grăbească vi­
teza de circulație a fondurilor de rulmetrt, 
deoarece a economisit materiale și cu ace. 
leaș: rezerve a dat o producție ma’ mare,,

O parte a veniturilor a intrat în fondul di­
rectorial al uzinei. In anul 1953, acest fond 
a de 1.235.000 ruble. Mijloacele din fond 
au fost cheltuite pentru premii Individuale 
acordate muncitorilor și funcționarilor, pen­
tru 516 fo de drum pentru sanatorii și case 
de odihnă, pentru construcția unei case mr.ri 
de locuit. pentru odihna de vară a 1.110 
copil ai muncitorilor și funcționarilor. Re 
!î-:gă premiile din fondul directorial, colec­
tivul uzinei a mai primit de asemenea 
1 215.000 ruble ca premii ministeriale pentru 
succese e dobindite tn întrecerea socialjștă 
unională.

Concursul de creație populară, inițiat de 
Consiliul General A.R.L.U.S. în colabo­
rare CU o seamă de instituții de cultură șl 
organizații de masă, cu prilejul aniver­
sării a 10 ani de la eliberarea patriei, a 
găsit un puternic răsunet în rîndurile oa­
menilor muncii din întreaga țară. In orașe 
și sate, în instituții și întreprinderi s-au 
alcătuit comisii care au sarcini de seamă 
în asigurarea desfășurării în cele mai bune 
condițiuni și cu succes deplin a acestei în­
semnate manifestări de masă-

in centrele de regiuni si raioane. în co­
mune și instituții, numeroase comisii des­
fășoară o activitate susținută pentru a an­
trena la concurs mase cit mai largi de oa­
meni ai muncii.

In raronui Lugoj din regiunea Timi­
șoara, de exemplu, au fost organizate 36 
comisii Unele dintre ele. cum sînt'cele de 
la fabrica de mătase naturală „Textila" 
Lugoi. de la cooperativele meșteșugărești 
„Metalica", „Munca", „23 August", și cele 
din comunele Belinț, Bacova, ș. a. își des-, 
făsoară activitatea pe bază de planuri con­
crete, pășind ia organizarea unor acțiuni 
interesante și variate de popularizare a 
concursului, La cooperativele „Munca" și 
..Metalica" s-au ținut adunări generale, 
în care s-au discutat amănunțit sugestiile 
și propunerile oamenilor muncii în legă­
tură cu organizarea concursului. Membrii

1. Niculae Săbău, gravor la Fabrica de 
țigarete București, lucrînd în orele sale 
libere la cele doua casete pe care ie va 
prezenta la concurs

2. 1 Gamaniuc din comuna Belinț, ra­
ionul Lugoj lucrează, printre alte obiecte, 
o fructieră sculptată în lemn de salcie.

3. Tudor Călin de la atelierul central- 
piese, străduindu-se să execute cît mai ar­
tistic oglinda cu suport gravat, cu care 
va participa Ia concurs.

4 La cooperativa „Sîrguința**. După o- 
rele de lucru, Lucia Constantinescu, Ro- 
dica Pomponiu și Octavia Atanasiu pregă­
tesc piesele din care vor alcătui o minuna­
ta față de masă in broderie-relief.

comisiilor au participat activ la discuții, 
luîndu-și printre primii angajamentul dea 
lucra obiecte de artă pentru concurs.

Un exemplu pozitiv îl, constituie activi­
tatea comisiei de la fabrica de mătase 
naturală, care a ținut, în cadrul grupelor 
sindicale și la colțurile roșii, convorbiri cu 
privire la’ importanța concursului de crea­
ție populară și asupra lucrărilor ce ar pu­
tea reprezenta cît mai sugestiv prietenia 
romîno-sovietică. Tot aici, oamenii muncii 
au fost îndrumați să scrie articole la ga­
zeta de pereie despre obiectivele concursu­
lui, propunerile și angajamentele munci­
torilor-

Dar cele realizate pînă în prezent sînt 
cu mult sub posibilitățile largi existente 
în raionul Lugoj. Numărul participanților 
ia concurs este' încă nesatisfăcător, dacă 
ținem seama de dorința vie, exprimată de 
mase largi de oameni ai muncii, de a par­
ticipa la concurs. Lipsurile organizatorice 
se datoresc în mare măsură faptului că 
obiectivele și condițiile de participare la 
concurs nu sînt clare pentru toată lumea. 
De asemenea, concursul nu este cunoscut 
în satele și cătunele îndepărtate de centrul 
raional, tocmai pentru că membrii comisiei 
raionale nu au știut să-și organizeze în 
așa fel munca ca fiecare dintre ei să poată 
cuprinde cît mai multe sate și cătune. 
Chiar acolo unde s-au format comisii, de 
pildă în comunele Belinț, Topolovăt etc. 
membrii acestora nu au fost lămuriți în­
deajuns asupra problemelor concursului, 
nu li s-au arătat limpede sarcinile și me­
todele de muncă. Nu sînt puține cazurile 
cînd în comisii au fost numiți membri fără 
a se discuta cu ei dacă pot primi această 
sarcină, dacă au intr-adevăr posibilitatea 
de a o duce la bun sfîr.șit. Așa s-a întîm- 
plat cu directorul școlii din satul Bod. 
care a aflat că face parte din comisie, cu 
totul întîmplător, la vreo zece zile după 
ce numele său fusese trecut pe lista mem­
brilor comisiei! Multe din aceste comisii 
de comune, alcătuite la întîmplare, au ră­
mas doar pe hîrtie. in evidența centrului 
raional.

Problema organizării și activității comi­
siilor pentru concursul de creație populară 
stă pe prim plan în toată țara. De felul

cum ele vor ști să lucreze depinde în mare 
măsură reușita acestei acțiuni-

Pentru a stimula interesul și pârtiei 
parea maselor este necesară o vastă ac­
țiune de popularizare a concursului prin 
toate mijloacele existente: articole la ga­
zetele de perete. în presa locală și cen­
trală, scurte emisiuni la stațiile de radio­
amplificare. Membrii comisiilor, la locurile 
lor de muncă, să facă o susținută agitație 
printre oamenii muncii, explicînd tuturor 
importanta concursului, precum și condi­
țiile de participare.

'Sarcini de mare răspundere în direcția 
intensificării activității comisiilor, ca și a 
întregii desfășurări a concursului, revin 
organzațiilor și activiștilor A.R.L.U.S. Ei 
trebuie să constituie un factor mobilizator 
și organizator, militînd pentru activitatea 
acestor comisii, luptînd pentru asigurarea 
unei colaborări strînse și eficace între 
membrii comisiilor. In sprijinul birourilor 
de cercuri trebuie atras activul obștesc 
care, bine instruit și controlat în muncă, 
poate fi de mare ajutor comisiilor din in­
stituții, întreprinderi etc. Este indicat ca 
cercurile să organizeze în cadrul cluburi­
lor și colțurilor roșii conferințe și con­
vorbiri, în care să se vorbească despre 
însemnătatea concursului de creație popu­
lară.

Trebuie criticate cu toată asprimea ati­
tudinile de birocratism și comoditate de 
care dau dovadă unii activiști, care con­
sideră că odată alcătuite comisiile, lucru­
rile vor merge „de la sine".

Fără a pierde o zi, activiștii și membrii 
Asociației noastre să intensifice munca 
politico-organizatorică pentru succesul 
concursului.

Membrii organizațiilor, noastre trebuie 
să muncească cti deosebit elan în cadrul 
comisiilor, considerînd ca o sarcină de 
onoare atragerea la concurs a cît mai 
mulți creatori populari. Să muncim cu en­
tuziasm, însuflețiți de ideea că acest con­
curs va constitui pentru masele largi de 
creatori din popor un prilej de a-și ex­
prima sentimentele lor fierbinți pentru 
marea Uniune Sovietică, eliberatoarea și 
prietena de nădejde a poporului romin.

V. DASCALU *

Primul
Gospodăria obștească a colhozului nos­

tru se dezvoltă neîncetat și produce can­
tități din ce în ce mai mari de cereale, 
cartofi, legume, carne, lapte și alte 
produse-

Noi dezvoltăm de asemenea legumicul­
tura în teren deschis și în seră, pomicul­
tura și agricultura- Colhozul învestește 
mari fonduri pentru creșterea producției 
obștești-

in acest an, am sporit ramele de ră­
sadnițe de la 500 la 1.000 și am con­
struit o seră de 130 metri pătrați. In pri­
mul trimestru, au fost vîndute cîteva 
tone de trufandale crescute în această 
seră.

Anul trecut, colhozul a construit un 
grajd pentru vite și un tare pentru oi, 
o fermă pentru 2500 de găini, un depo­
zit de piatră pentru legume cu capacita­
tea de 250 tone. Acum, se construiesc încă 
două grajduri pentru vite și un grajd 
pentru cai

Gospodăria obștească a artelulul se 
dezvoltă cu succes, datorită grijii de zi 
cu zi și ajutorului dat de Statul Sovietic. 
S.M.T- Bogorodskaia efectuează în ca­
drul colhozului toate muncile de cîmp și 
ne dă ajutor agronomic si zootehnic- O 
manifestare a grijii deosebite a Partidu­
lui Comunist și a Guvernului Sovietic 
pentru creșterea gospodăriei colhozurilor 
și pentru îmbunătățirea situației mate­
riale a colhoznicilor o constituie măsu­
rile pentru creșterea cointeresării mate­
riale a colhozurilor și colhoznicilor in 
dezvoltarea tuturor ramurilor de produc­
ție agricolă-

Răspunzînd griiii Statului Sovietic, col­
hoznicii din artelul nostru se străduiesc 
să sporească mult gospodăria obștească 
și producția agricolă.

Punînd interesele statului mai presus 
de orice, colhozul nostru își îndeplinește 
cu sfințenie cea mai însemnată îndatorire, 
aceea de a livra la termen cotele de pro­
duse cuvenite statului și produsele an­
gajate pe bază de contracte, precum și de 
a plăti în natură munca S.M.T.-ului, prin- 
tr-o producție de calitate superioară. In 
anul trecut, încă din primele zile de re­
coltare. am început livrările de cereale 
la centrele de colectare. La recoltarea 
griului, pe ogoarele artelului s-au folosit 
două combine autopropulsate ale S M.T. 
Bogorodskaia- In sectoarele izolate sau 
incomode pentru combine, brigăzile de 
cîmp aii cules recolta folosind mașini 
simple cu tracțiune animală- Opt seceră- 
toare cu cai au cules grînele de pe vreo 
400 de hectare. îmbinarea rațională a 
muncii mașinilor complexe și a celor mai 
simple ne-a îngăduit amil trecut să ștrîn- 
gem repede recolta, evitînd primejdiile 
prileiuite de vremea schimbătoare.

riu — statului!
P- DEMIN

p.eșed'ntele colhozului „Iskra” 
regiunea Gorki

Colhozul nostru e o gospodărie semini- 
colă raională- Este firesc deci să avem 
obligații deosebite în ce privește livrarea 
de cereale pentru însămîntări. De aceea, 
întreaga cantitate de cereale o curățim 
și o triem de două ori. Această operație 
dublă se efectuează la un centru special 
de triere care se află pe o parcelă cen­
trală ; acolo sînt transportate cerealele 
de la agregatele brigăzilor.

Anul trecut, vremea ploioasă ne-a pri­
cinuit mari dificultăți la strînsul, la us­
carea și la trierea cerealelor. Totuși, da­
torită muncii bine organizate a agregate­
lor deja brigăzi, a centrului de sortare și 
a uscătoriilor, am reușit să facem repede 
curățitul dubiu, triatul și uscarea cerea­
lelor. De uscarea cerealelor se îngrijesc 
doi colhoznici priceputi, E- Kozin și V- 
Volhov care au asigurat în anul trecut 
functionarea continuă a uscătorfeî- Pen­
tru uscarea cerealelor, ei folosesc toate 
resursele. Pe timp frumos, ei au întins 
grîul la soare, pe niște pînze. Astfel, s-a 
accelerat pregătirea cerealelor pentru a fi 
livrate statului. Planul livrării cerealelor 
de sămintă către stat a fost îndeplinit 
înainte de termen (au fost livrate 2976 
chintale cu 15 zile înainte de termen), 
întreaga cantitate de cereale era de ca­
litate superioară și cu umiditate ce nu 
depășea 15%.

Din cele vreo 10.000 chintale de ce­
reale, după ce a dat cotele obligatorii și 
a achitat lucrările S.M.T-, după ce a reți­
nut fondurile pentru sămintă, nutrețuri 
și rezervă, colhozul a vîndut 700 chintale 
de cereale organizațiilor de colectare, 
ceea ce a sporit veniturile colhozului-

Colhozul își îndeplinește la termen și 
îndatoririle față de stat privitoare la li­
vrarea cartofilor și legumelor, a pro­
duselor creșterii vitelor și a cărnii de 
porc și a vîndut de asemenea mari can­
tități din aceste produse organizațiilor 
de colectare și pe piața colhoznică-

Creșterea productivității la hectar și 
îndeosebi extinderea suprafețelor semă­
nate îngăduie colhozului nostru să-și spo­
rească în acest an producția agricolă glo­
bală, să dea și mai multă productie-marfă.

Folosind experiența din anul trecut, 
vom desfășura în același timp campania 
de strîngere a_ recoltei și cea de livrare 
a cerealelor către stat. Pe ogoarele noas 
tre vor funcționa acum trei combine au­
topropulsate, care vor strînge cerealele 
de pe 800 de hectare. Brigăzile de cîmp

vor secera cu mașini simple 220 hectare 
de cereale. Extinderea suprafeței culese 
cu combine va îngădui scurtarea perioa­
dei de cules, va lichida de asemenfea 
muncile destinate așezării în căpițe, tree- 
ratului si transportului cerealelor. Strm- 
gerea recoltei și livrare.a lor către stat 
vor fi efectuate acum mai repede decît în 
anul trecut, și anume în 10—12 zile lu­
crătoare. Vom organiza întreaga campa­
nie pe baza unui plan și a unui grafic 
de muncă care prevăd folosirea maximă 
si deservirea minuțioasă a fiecăîtii agre­
gat, a mașinilor de sortat și a uscătorii- 
lor Planul de strîngere a recoltei . pre­
vede pentru fiecare brigadă de cîmp nece­
sitățile de forță de muncă, tracțiune ani­
mală și repartizarea rațională a acestora. 
Vom repartiza pentru fiecare combină, au­
topropulsată cite un autocamion GAZ-51, 
care va transporta cerealele la agregatele 
de triat și la centrul de sortare. Pentru 
transportul cerealelor la centrul de colec­
tare, vor fi afectate patru autocamioane, 
iar trei autocamioane vor fi folosite pen­
tru transportarea la centrele de colectare 
a cartofilor timpurii și a legumelor, pre­
cum și pentru transportul laptelui la cen­
trele de colectare și la piața' colhoznică- 
Uscătoriile vor fi extinse considerabil. Pe 
lingă uscătoria folosită în anul trecut, 
care avea o capacitate de 6 tone de ce­
reale pe zi, vom mai instala încă una. cu 
capacitate zilnică de 20 tone. Folosind 
aceste două uscătorii, vom izbuti să pre­
gătim mai repede cerealele pentru a le 
livra statului.

Pentru a treera și a sorta cît mai bi'fie 
cerealele și pentru a accelera aceste ope­
rații, am mecanizat centrul de sortare- 
Vom spori productivitatea mașinilor de 
curățit, instalând un buncăr colector su­
plimentar, cu capacitatea de 30 tone ; din 
el. cerealele vor fi transportate pe cale 
mecanică la mașinile de curățit. încărca­
tul cerealelor în autocamioane la centrul 
de sortare va fi mecanizat și el. cu ajuto­
rul unui transportor. întreaga suprafață 
a centrului de sortare (360 de metri pă­
trat! 1 va fi asfaltată, ceea ce va înlesni 
munca.

Noi întreținem bine drumurile din col­
hoz- Pe lingă că am reparat toate dru-* 
murile, amenajăm Ia începutul campaniei 
de strîngere a recoltei căi de acces bune 
de la șoseaua cea mai apropiată pînă la 
centrele de sortare și Ta hambare.

îndeplinirea la termen a îndatoririlor 
fată de iubitul nostru Stat Sovietic în ce 
privește predarea cotelor din producția 
agricolă este considerată de către colhoz­
nicii artelului nostru ca cea dintîi dato­
rie, ca o datorie patriotică. Vom îndeplini 
și în anul curent această sarcină de cinste-
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In ULTIMUL TIMP Asociația de prietenie 
tingaro-șovietică a m'țiiat o nouă formă 
muncă de masă: seratele de club. Avînd 
conținut variat și atrăgător, ele se bucură 
un mia re succes. Aceste senate sînt a x-a ie 
teme 'nteresante, ca, de pildă, „Literatura 
ieri văzută az!, prin perspectiva zilei 
mîme“, tnatînd despre literatura rusă și
vietică, de la Pușkin, pînă la ultimele creații 
literare sov 'etice.

De un mare succes s-au bucurat seratele la 
care au fost organizate ghicitor* culturale, 
foarte apreciate de mase. Întrebările puse la 
aceste gh’C’tori, aparținînd unor domenii d*- 
ferite — geografe, istorie, literatură, muzică 
— contribue l*a ridicarea nivelului 
participanților.

In urma unor cercetări
direcția Muzeului Szechenyi d'n
în documentele secției teatrale a muzeulu' au 
fost descoperite o serie de materiale intere­
sante vorbind despre punerea în scenă in 
Ungaria a pieselor lui Cehov. D'n aceste do­
cumente rezultă că, tncepînd din anuț 1903, 
piesele lui Celtov au f'gunat permanent în re­
pertoriul morilor teatre dm Ungaria,

sovietici, munca lor în școli; de asemenea, 
conține jocuri distractive, literatură 
copii ctc.

Organizația districtuala dm Greiz 
organizează în fiecare miercuri o ,,Zi a prie­
teniei germano-sovietice" tn taberele de vară. 
Cu acest prilej au loc recenzii, c't ri de po­
vesti, focuri de tabără etc.

In districtul Rudolfstadt, studenții germani 
care și-au făcut stud'ile în Uniunea Soviet că 
au vorb t copiilor ce-și petrec vacante în ta. 
berele de vară Districtul Magdeburg pregă­
tește proiectarea de diafitme despre viața fe­
ricită a copiilor d:n Uniunea Sov'ct'că.

ea
pentru

Atît observatorii sosiți l*a Geneva, cît și 
corespondenții numeroaselor zi*are apreciază cu 
optimism rezultatele tratativelor dintre repre­
zentanții celor nouă delegații, tratative în 
cadrul cărora au fost examinate o serie de 
probleme importante. Conferința a efectuat 
lucrări care, după cum a subliniat V.M. 
Molotov, conducătorul delegației U.R.S.S.. in 

prilejul întoarcerii ca'? 
o mare însemnătate :n 
unor rezultate pozitive 

Geneva.

cifltu-nai al

făcute de 
Budapesta,

R. P. Polonă
AsOCIAȚIA pentru prietenia polono-sovieti- 

că a început să publice cîteva serii de mape- 
elbuim, cuprinzind flecare o temafeă anumită. 
ALaipele conțin frumoase ilustrații art’slice în­
soțite de legende cu caracter explicativ. Prima 
din aceste mape este consacrată Palatului de 
Cultură și Știință ,,I V. Stalin" care se co*. 
stru'ește In Varșovia. Ea cuprinde 16 planșe 
reprezentînd diferite aspecte ale acestui mă-eț 
edificiu al culturii A două mapă — lnchina â 
temei : „Crește nivelul de trai al poporului 
sovietic" — cuprinde 18 planșe variat ilus­
trate.

R. P. Albania
Bogata ACTIVITATE a Asociație' de prie- 

tenie elbano-sovietică atrage în rîndurTe e* 
tot mai mulți albanez*. Astăzi, numărul mem- 
btilor Asociației a trecut de 210.000.

Asociația editează trei publicații, organizea­
ză expoziții, dispune de o bibliotecă bogat 
înzestrată.

Asocrațta a organizat în ult'mii ani 181 de 
cursuri de limbă rusă, 9750 de expoziții care 
au fost vizitate de 1.306.000 persoane. Sub 
egida Asociației au avut loc 942 de spectacole 
cu diferite piese de teatru, ta cere au parti­
cipat 218.000 de spectatori. Dragostea oameni­
lor muncii din Albania pentru cartea sovietică 
se reflectă și în faptul că în*prima jumătate 
a anulu* 1953. Biblioteca 
tiei, care d'spune de cele 
scriitorilor ctasid ruși și 
mutat un număr de cărți 
mutat In cursul întreguta

Centra iă a Asocia- 
mai b-jce opere sie 
wejc. a Imprj- 
egal cu cel Impru-

1 an 1951 .

Franța

dectarația făcută cu 
la Geneve, vor avea 
ce privește obținerea 
ale conferinței de le ______

Ziarele elvețiene, printre care și ziarul „La 
Suisse", arată că in cercurile franceze parti­
cipante la conferință „domnește optimismu.1 în 
legătură cu sfîrșitu.1 încununat de succes al 
tratativelor". Vorbind despre declarația din 9 
iulie a reprezentantului delegației U.R.S.S. cu 
privire ta progresul realizat, ziarul „Gazette 
de Lausanne" scrie că „ea reflecta destul de 
fidel atmosfera cere domnește în cercurile con­
ferinței de ta Geneva**.

Asemenea aprecieri ale rezultatelor lucrări­
lor sînt bazate pe faptul că, într-o serie de 
probleme, între punctele de vedere ale delega­
țiilor s-a realizat o apropiere. Astfel, s-a recu­
noscut că încetarea focului în Indochina tre­
buie să fie cît mai grabnică, depiină și simul­
tană ; s-e realizat o apropiere a punctelor de 
vedere în privința propunerilor relative la or­
ganizarea unui control asupra respectării acor­
dului de armistițiu, propuneri făcute de dele­
gația sovietică la 14 iunie și de delegația fran­
ceză ta 25 și 29 iunie.

Aceasta se datorește năzuinței manifestate în 
cursul tratativelor de numeroase delegații, in­
clusiv de delegația Franței, spre înlesnirea ob­
țineri' unei înțelegeri pe baze acceptabile pen­
tru* ambele părți. In schimb, reprezentanții 
S.U.A. și-eu îndreptat eforturile spre crearea 
celot ma: diferite piedici artificiale în oalea 
unei înțelegeri. Analizind comportarea repre­
zentanților S.U_A ‘ .
..Reynolds News** 
urmărește să facă 
ne cu neputință.

Astăzi, cînd în „ __ _________  ___
S.U.A.. au devenit mai reale perspectivele în- 
chc:er i cu succes a tratativelor privind res- 
tab:crea păci* în Indochina, ce-curile cîrmui­
toare ale S.U.A. întreprind noi 
scopul de a împiedica succesul 
Ziarul francez „L’Aurore"

la conferință, ziarul englez 
scrie că tactica americană 

încetarea focului în indochi-

pofida eforturilor delegației

R. D. Germană
In LEGĂTURA CU ORGANIZAREA vacanței 

■de vară a școlarilor. Asociația de prie:en:e 
germano-sovietieă a editat o pub'. oaț e spe­
cială — „Vacanță, prietenie, inimă plină de 
voioșie". Ea coprinde materiale interesante 
vorbind despre viata de tabâ-ă a p'on:e* tar

După FESTIVALUL FILMULUI de ta Can­
nes. sub eg*Ja Asocăațjef „Fnance-U.RSS.", 
a fost organizat* o Intllnire între oamenii 
muncii din Paris și artiștii sovietici care au 
part cipat ie acest LesUral.

Grigori Alexandrov, artist al poporului, a 
vorb:t parizienilor desp-e dezvolra-ea filmu­
lui sovietic, iar cunoscuta artistă de ere.™, 
tograf L'ubov Orlova, leu-eată a Premiului 
Stalin, a cintat diferite ctatece din filme so- 
vet'ce de mare pop-ataritate.

Publicul parizian a făcut o entuziastă pri­
mire art'știlor sovietici.

manevre în 
conferinței, 

scrie de pildă că 
refuzul secretarului de stat el S.U.A. de a par­
ticipa ta conferința în problema restabilirii 
păcii ;n Indochina dovedește că S.U.A. nu 
aprobă eforturile Iui Mendes-France, îndrep­
tate spre încetarea acțiunilor militare și, tot- 
odată. arată că S.U.A. „sînt probabil adepte 
ale continuării războiului".

Corespondenții americani de ta Geneva se 
întrec în răspîndireo celor mai felurite zvonuri, 
iac zarvă In probleme divergențelor dintre de- 
letjații și cu bună știință ascund cititorilor 
'or taptele oare dovedesc aprop'erea realizată 
intre punctele de vedere ale părților, socotind
că prntr-o asemenea dez inform-a re vor induce 
în 
îrn

eroare opinia publică, făcînd totodată o 
eroare de a otrăvi atmosfera conferinței de 

ia Geneva. Dar metodele pe care ei le folosesc 
stat atît de nedibace și primitive, încât sînt

Oăile întortocheate a’e diplomației tailandeze
In școlile americane pentru diplomați, 

există elevi care urmează indicații e profeso­
rului cu deosebită sirguință, am zice chiar cu 
un devotament de sclav Diplomați: laiiandezi 
fac parte locmat dintre acești elevi sirgum- 
cioși. Ziarul indian ..Hindustan Times" scria 
cu deplin temei că „este greu să găiești ceva 
ce Tailanda nw ar face pentru a li vdzuiă cu 
ochi buni de Statele Unite ale Americiî".

Int'-adeuar. Bangkokul prinde cu multă age. 
rime de veste încotro bate ciotul unienca-i. 
Trebuie să amintim că guvernul tailtuuiez a 
fost primul care a dat curs ape utu: tui Dul­
les de a se începe „acțiuni comune" împo­
triva popoarelor Indochinei Amintim, de ase­
meneat că nimeni altul decit delegatul T1..:- 
landei la O.N U. a propus ca Consiliul -e 
Securitate să discute problema trimiteri: in 
Asia de sud-est a unui „g'up de observa­
tori" sub pretext că situația din Indochina 
constituie o amenințare pentru „securitatea 
Tailandei". Opinia publică mondială a vă­
zui. Zimpede că în spatele acestei manevre se 
ascunde o nouă tentativă a S U.A. de a torpila 
restabilirea păcii în Indochina.

Au trecut cîteva săptămini. Si iarăși. In­
dicațiile Washingtonului pun pe același 
drum pe diplomații tailandezi: in loc să se 
întoarcă de la Geneva la el acasă, l an Vaif- 
haiapon, ministrul afacerilor externe al Tailan­
dei, traversează oceanul zorind spre Nes 
York.

in ce scop ? Van Vaithaiacon intenționează, 
de astă dată, nici mai mult nici mai puțin 
declt să ceară convocarea Adunării Generale 
a O.N U. pentru a obține 
siuni de ,,observatori de 
cu Indochina. Nu-i greu 
interesele cui își ies din
voiajori tailandezi. Evoluția discutării pro.

trimiterea 
pace'* la 
să ghicești pentru 
piele acești comis-

unei mi. 
frontiera

blemet indochineze la masa conferinței de la 
Ueneva in^pâimimâ din ce in ce mai mult 
cercurile cirmuiioare ale S L .A Dar ele nu pd- 
rase^c iDeraniu de a nu» ea crea ab^iacale 
urtiiiciaie in catea cortfcmia de la Geneva și 
de a pre^âi: terenu' pentru intervenția ar- 
maid, sub steagul O.M.U^ in războiul din In­
dochina.

Oamenii care nu obișnuiesc sd uite tnvfr 
(âm/itele istoriei fac o paralela intre dubioa­
sa act:vitale a diplomației tailandeze și even:- 
fneme^e lezate de a^'e^iunea americană îm­
potriva poporului coreean Atunci, in iunie 
197). așa numita ..comisie O.M.U." și-a jurai 
cu toata docil Hale a rutul ei rușinos in pregă­
tirea și justificarea intervenției americane in 
Co~eea. Acum, strategii militaro-diplomatici tu 
S U A sint gata să m zere pe aceeași carte. 
Su intimplâtor. in zilele conferințe: de la Ge­
neva. presa reacționară americană vorbește 
inlr-una de ..varianta coreeana1* ca de o re­
zolvare favorabilă pentru Statele Unite a pro­
blemei Adei de sud-est.

Deocamdată, funcționarii tailandezi stni o- 
cupifi cu afaceri dipfomaîue străine, iar cer­
curile cîrmuitoare ale S.U.A. înarmează intens 
Tailanda. transformi nd această țcră lnlr-o 
trambulină a saltului lor in Indochina. Beach, 
corespondentul din Bangkok al ziarului „Chi­
cago Daily hews", relata nu de mult că, ,Jn 
ultimele sâDtâmini. grupul american al con­
silierilor militari sosiți la Bangkok a fost mult 
lărgit...** Căiâuzinduse de zicala că soldat 
înfrint face cit doi. Pentagonul trimite in 
Tailanda mai ales ofițeri, care, după spusele 
lui Beach, sint „veterani ci războiului co­
reean”. Corespondemul afirmă. In continuare, 
că armata tailandeză are un e:et:.v de cpra.. 
rima tiv 60.000 de soldați, aceasta in afara ce­
lor 40.000 de polițiști. Majoritatea unităților ! 
sint dotate cu armament american, inclusiv ) 
„un însemnat număr de tancuri americane**. ’

Presa străină comuni­
că. de asemenea, că in 
Tailanda se vorbește 
despre crearea unei ar­
mate cu un ejectiv de 
HJ0-I50.0M soldați. Car­
ne de tun să fie, că 
armament să tot gă­
sești dincolo de ocean 1 
Harul „Guanhuabao" 
care apare la Bangkok, 
relatează că la Bang­
kok a sosit recent un nou și masiv transport 
de armament american, inclusiv tunuri și peste 
50 de tancuri de tip „M-24".

Presa străină mai citează o serie de fapte 
care dovedesc că Tailanda se transformă t'ep. 
:s: int'-o bază militară americană. Primul mi­
nistru 
Statele 
nevoie" 
landa.

De cine se pregătesc să se „apere" condu­
cătorii tailandezi. dar mi-te inca 
avioanelor și trupelor americane ? 
întrebare răspund înșiși ina Iții 
tailandezi, răspunsul lor nelăsind 
bră de îndoială. Nu de mult, generalul loco­
tenent Kaab Kuncion a declarat — potrivit 
relatărilor agenției United Press — că trupele 
lailandeze vor lua parte la războiul din In­
dochina. dacă Organizația Națiunilor Unite 
ca adopta o hotărire corespunzătoare. Mai 
limpede nici că se putea! Nu cumva tocmai 
in acest scop iși ies din piele, atît la New 
Ycrg cit și la Bangkok, diplomații tailandezi, 
urmînd cu plecată slugărnicie poruncile IV’o- 
shingtortului ?

(Din „Literaturnaia Gazeta")

Pibu-isongram a declarat deschis că 
Unite au dreptul să trimită „in caz de 
avioane și trupe americane in Tai-

cu ajutorul 
La această 
funcționari 
nici o um.

tot mai puțini naivi oare să creadă în născoci­
rile acestor corespondenți. Din întreaga ei ac- 
tivita.e rezultă că, acționtad la indicația anu­
mitor personalități americane ale vieții de 
stat, presa americană urmărește să creeze 
impresia cum că conferința de ta Geneva es^e 

șoptită" eșecului, că ea ar ii „intrat în 
impas” etc.

Pentru a creia măcar o aparență de verosi- 
mili.ate dezimormației lor. numeroși repre­
zentanți ai presei americane nu se deu în 
lături de la o denaturare fățișă a faptelor le­
gate de lucrările comerințe* de la Geneva. Co­
municatul agenției Assoc.ated Press, publicat 
in numărul ue simbătă al ziarulu* „New York 
Herald Trioune”, constituie un adevărat model 
de felul nedibaci, grosolan în care „lucrea- 
ză*‘ presa americana. Pînă și cititorilor, obiș- 
nuiți cu orice, a* presei americane le-a sărit 
în ochi felul revoltător în care amintitul co­
municat denaturează faptele.

Autorii acestui comunicat afirmă că, 
pînd de la 19 iunie, „cînd principalii 
giați au dat indicații comisiilor militare 
tuite din reprezentanți al 
batante din Indochina să 
pregătească un raport 
a lost realizat un 
progres în tratative", 
reri — Se spune în același comunicat — 
nu a făcut declt să submineze și mai mult im­
pasul în cate au intrat lucrările conferinței”. 
In comunicat, cuvîniul „impas" se repetă de 
mai multe ori. Dar pentru fiecare observator 
farâ idei preconcepute este limpede că, în ca­
zul de față, agenția americană a luat drept 
realitate iproprihe ei dorințe.

încercând să întărească fie și în cît de mică 
măsură afirmațiile desipre un imaginar impas, 
autorii comunicatului recurg la o grosolană 
falșifiaare a faptelor. Ei scriu, de pildă, că 
in ședința de vineri 9 iunie a celor nouă de­
legații, reprezentantul delegației R.P. Chineze 
ar li insistat, chipurile, asupra interzicerii 
importului de armament în Laos și Cambodgia, 
armament necesar nevoilor apărării. In oazul 
de față, este vortaa de o foarte nedibace ten­
tativă de a dezorienta opinia publică în ce 
privește adevărata poziție a delegației R. P. 
Chineze. Se știe că, în propunerile sale — 
făcute 1a 16 iunie și sprijinite de delegațiile 
U.R.S.S. și R.D. Vietnam — delegația R.P. 
Chineze a subliniat necesitatea imperativă a 
'.iterzicerij importării, în Laos și Gambodgia, 
după încetarea acțiunilor militare, a arma­
mentului și munițiilor de orice tip, precum 
și necesitatea de a se interzice aducerea în 
aceste țări de noi unități de trupe și per­
sonaj terestru, nava] și aerian. Această propu­
nere se întemeiază 
discutabil și logic 
de armament străin 
liter în statele indochineze, 
cetarea focului, conține primejdia reluării ac­
țiunilor militare. Totodată — și aceasta este 
desigur cunoscut agenției Associated Press 
— delegația R.P. Chineze a acceptat ca în 
Laos și Gambodgia să poată li importată o 
cantitate de armament și muniții pentru ne­
voile apărării și a propus discutarea separată 
a problemei cantității precum și a -tipurilor 
acestui armament. In ședința din 6 iul'e. dele­
gațiile Laos-ului și Gambodgiei au încredințat, 
incă o dată, conferința că importul de arma­
ment în aceste țări, după încetarea acțiunilor 
militare, va fi limitat la necesitățile apărării. 
In ședința din 9 iulie, delegaț'a R.P. Chineze 
a confirmat, ținînd seama de acest fapt, pro- 

rt junerșa făcuiă de a se examina problema 
cantității și tipurilor de armament ce poate 
,'i importat în Laos și Cambodgia. cu condiția 
ca el să nu depășească nevoile apărării.

acelaș timp, delegația chineză a- arătat 
că, după încetarea acțiunilor militare, pe teri­
toriilor celor trei state indochineze nu trebuie 
să existe baze militare ale nici unui stat 
străin, deoarece existența unor asemenea baze 
ar fi incompatibilă cu principiul limitării la 
nevo'le apărării a importului de armament.

Aceasta este poziția delegației R.P Chineze 
în problema importului de armament, poziție 
sprijinită de o serie de alte delegații, 
limpede pentru oricine că ea nu are 
comun cu -aceea pe care agenția de 
americană a atribuit-o delegaț'e* R.P.
neze.

Denaturînd cu bună știre adevăratul 
al discuțiilor în oadru-1 conferinței de la Ge­
neva. autorii co-mu-nioatelor de acest soi acțio­
nează la indicația cercurilor agresive ale 
S.U.A., oare tind să realizeze următoarele 
două planuri : în primul rînd, să împiedice 
obținerea unei înțelegeri acceptabile pentru 
ambele părți în problema restabilirii păcii în 
Indochina și, în al do?lea rînd. să arunce răs­
punderea pentru torpilarea tratativelor — 
spre care t*nd aceste cercuri — asupra dele­
gațiilor statelor democratice iubitoare de pace.

Dar uneltirile dușmanilor reglementării naș-, 
nice și echitabile a probleme* indochinezi*nu 
vor putea induce în eroare cercurile largi ale 
opiniei publice din toate țările, care urmăresc 
cu atenție mersul tratativelor de la Geneva, 
încredințî.ndu-se cu fiecare zi ce trece că toc­
mai reprezentanții S.U.A. sînt acei care creea­
ză cele mai mari d'ficultăți în oalea adoptării 
unor hotărîri de comun acord.L TAMARIN

Import de pe Broadway

Remilitarizarea

înce- 
deie- 
aică- 
00'111- 
și să

ambelor păi ți 
se îintîhnească 

pentru conferință, 
foarte neînsemnat 

„Schimbul de pa-

Strălucirea reclamelor i- 
nundă ca și mai înainte 
Broadwayul, dar ea nu mai 
poate abate atenția de la si­
tuația foarte pufin străluci­
toare a teatrelor de pe 
Broadway. Spectatorul ame­
rican s-a plictisit pînă-rt git 
de montările standard și 
teatrele „ard", ca să folosim 
ixpresia plastică a america­
nilor. Numeroase teatre se 
închid, actorii rămin fără 
lucru. A apărut și se dez­
voltă acum un original ex­
port de businessmeni de-ai 
Broadwayului: cei „arși" pe 
Broadway s-au repezit spre 
Londra.

Numărul americanilor care 
foacă pe scenele engleze 
este tot mai mare. In anul 
1951, 62 de actori americani 
jucau in teatrele londoneze, 
in anul 1952 — 78, iar nu­
mai în prima jumătate a a- 
nului trecut, la Londra au 
jucat mai mulți actori ame­
ricani declt in cursul anu­
lui 1951.

„Interventioniștii de pe 
Broadway" aduc cu sine 
marfa lor învechită. Potri­
vit relatărilor revistei tea­
trale americane „Theater

Arts", la Londra au fost 
montate nu de mult două 
„din cele mai noi comedii 
sexuale".

Oamenii de teatru englezi 
nu sînt entuziasmați cîtuși 
de pufin de darurile faliji- 
lor de pe Broadway. Afluxul 
acestora riu face decit să 
sporească șomajul din ria­
dul actorilor englezi. Chiu’ 
potrivit datelor revistei 
„Theater Arts", 80 la sută 
dintre actorii englezi sini 
fără lucru. Nu este de mi­
rare că noul „produs de ex­
port" american stirnește ne­
liniște în Anglia. „Theater 
Arts" scrie că dacă afluxul 
de actori americani în An­
glia va continua, el... „va 
stirni desigur indignarea și 
protestul actorilor englezi 
șomeri".

In ce privește producția 
Broadwayului, ea nu prea 
are succes la Londra. „Thea­
ter Arts" este indignat de 
„încăpățînarea englezilor" 
care, în loc să popularizeze 
pe „dramaturgii" Broad­
wayului, „continuă cu tncă- 
păfinare să monteze pe 
Wilde, Shaw și Sha.tcspea- 
re".

Sadko și ,,pcrico’ul roșu**
Cine-i la rînd ? — se întrebau oa­

menii, atunci cînd mccarthyștii aa 
acuzat de „comunism**, pe Aristofan. 
Răspunsul nu s-a lăsat așteptat. La 
rînd a venit Sadko. Da, da, legenda­
rul Sadko din Novgorod ! Zilele, tre­
cute, doamna Saint-George, membră 
a camei ei reprezentanților S.U.A., a 
făcut o incursiune furibundă pe te­
ritoriu) vamei newyorkeze și a des­
coperit acolo un exemplar al filmu­
lui sovietic ,,Sadko“.

Of ce i și cu vama asta newyor- 
keză ! Acolo, toate geamantanele cu 
lingerie de damă sînt scotocite pî.iă 
în fund în căutarea pieselor de 
bombe atomice detașate iar legen­
dele transpuse pe ecran sînt anali­
zate din fir-a păr, doar-doar s-or 
găsi în ele niscaiva idei subversive. 
Piese de bombă atomică nu au fost 
găsite. In schimb, doamna Sair.t- 
George a repurtat o însemnată vic­
torie : a găsit 1 A găsit ,,pericolul 
roșu“. Ea a declarat de-a dreptul 
că filmul ,,Sadko'* ..face propagan­
dă liniei partidului**.

Desigur că filmul ,,Sadko" are da­
rul de a face să spumege de furie 
pe fiecare mccarthyst (și rju.e nici 
o îndoială că doamna Saint-George 
este tocmai un asemenea specimen). 
In film se arată că Sadko și to­
varășii săi își iubeau mai presus de 
orice patria. Iar aceasla e.te un 
păcat capital. în ochii celor care 
chiamă popoarele să-și vîndă inde­
pendența pentru un teanc de dolaii. 
Sadko și tovarășii săi oferă cu 
inima deschisă pace și prietenie lo­
cuitorilor ținuturilor străine, dar a- 

, tunci cînd ei sînt atacați mișelește 
ei zdrobesc pe dușmani. Pe semne 
ca și aici perspicacea doamnă Saint- 
George a sezisat o aluzie neplăcută, 
deoarece s a grăbit să-l treacă pe 
legendarul cîntăreț din guslă din 
Novgorod pe lista neagră a celor 
bănuiți de activitate subversivă îm­
potriva' Statelor Unite ale Americii.

Așa dar, cine-i la rînd ?
Escliil sau Alikula Selianinovici ?
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In tentativele lor de a obliga 
Franța să grăbească cu orice 
preț ratificarea tratatului de ia 
Paris cu privire la crearea ,,co­
munității defensive 
cercurile cîrmuitoare 
nu se 
un fel

Așa, 
a fost 
Spaak, 
cerilor ______ ___ T. _.T.
liticieni proamericani, Spaak 
încercat să _r___
publică franceză prin următoarea 
alternativă imaginară : dacă 
Franța va refuza să ratifice tra­
tatul de la Paris, wehrmachtul 
din Germania occidentală va fi 
reînviat în afara ,,comunității de­
fensive europene**. Totodată, â- 
genții americani înfățișează în 
asa fel lucrurile îneît să rezulte 
că numai inclus în ..armata eu­
ropeană**. wehrmachtul renăscut 
se va afla — în parte — sub 
controlul Franței. Această alter­
nativă cw care este șantajată 
Franța a și căpătat cîteva varian­
te. De pr®paganda făcută uneia 
dintre aceste variante esie legată 
recenta călătorie la Botin a pri­
mului ministru grec. Papagos.

Cele șase zile pe care Papagos

europene'*, 
ale S.U.A. 
de la nicidau în lături 

de mijloace, 
de pildă, în 

trimis recent 
ministrul belgian al afa- 
externe. Ca și alți po- 

____ Zr____ ‘jl a 
înspăimînte opinia

acest scop 
Ia Paris

Papagos l a B
le-a petrecut la Bonn nu lasă 
nici o umbră de îndoială că a- 
ceastă vizită a fost ... 
pentru a se demonstra Franței 
că există posibilitatea 
unei noi variante a „comunității 
defensive europene" cu partici­
parea Germaniei occidentale și 
iără participarea Franței.

Se înțelege că scopul călătoriei 
lin Papagos nu a constat în a 
iace o simplă declarație pri­
vind sprijinirea lui Adenauer de 
către Grecia — in problema in­
cluderii directe a Bonn-ului in 
Blocul Atlanticului de nord. 
Washingtonul a avut din nou 
nevoie să iacă o aluzie — așa 
cum o făcuse Adenauer cu ocazia 
vizitei lui la Atena și Ankara — 
la posibilitatea creării unui bloc 
militar in Europa fără partici­
parea Franței. Despre proiectul 
unui asemenea bloc, care 
ma să se întindă ,,de la 
Nordului pină la Marea 
a vorbit pe larg ziarul 
Uhr-blatt", care apare la 
renberg Despre noile variante 
ale acestui bloc agresiv scria, 
tn zilele vizitei lui Papag**s la 
Bonn, și ziarul italian „Messa- 
gero". arătînd că, în momentul 
de față, există proiectul de crea­
re a unei „linii

o n n
necesară

creării

ar ur- 
Marea 
Egee", 
„Achj 

Nii-

defensive care

să înceapă la Lisabona șl să a- 
lingă Pakistanul, trecincl prin 
Madrid, Roma, Bonn și teritoriile 
țărilor Blocului Balcanic**.

Se înțelege că toate aceste va­
riante de blocuri agresive în 
Europa nu corespund intereselor 
poporului grec. Securitatea Gre­
ciei nu este amenințată dc ni­
meni și este greu de crezut că 
Grecia ar avea nevoie de blocuri 
militare prin crearea cărora se 
urmărește reînvierea militarismu­
lui german, care, doar cu pu­
țini ani în urmă, a trecut prin 
ioc și sabie și independența po­
porului grec.

încercările de a convinge po­
porul grec cum că el ar trebui 
să uite lecțiile istoriei de dragul 
reînvierii militarismului ger­
man sînt dictate de politica 
Washingtonului care încearcă să 
obțină reînvierea militarismului 
german ca parte componentă a 
mașinii de război atlantice.

Călătoria primului ministru al 
Greciei, Papagos, la Bonn a con­
stituit una din îormele șantajului 
la adresa Franței, șantaj la care 
recurge astăzi cu atita zel Wa­
shingtonul. in vederea iniăptuirii 
planurilor lui agresive in Eu­
ropa.

Școală... în
De cîtiva ani, școala din orășelul vesigerman 

Luneburg nu are o clădire proprie, cursurile 
"tinindu-se cînd intr-un loc, cînd intr-altul. 
Locuitorii orășelului au văzut adesea cum ele­
vii se mutau dintr-o baracă pe jumătate dări- 
mată într-o altă baracă cu nimic mai bună, ba 
chiar mai dărăpănată și neprimitoare.

Lună de lună, edilii, „părinți ai orașului" 
primeau din partba părinților copiilor zeci de 
cereri de a se construi o clădire corespunză­
toare oentru școala municipală. Răspunsul era 
unul și același : după cuvenitele ~ și ipocri­
tele — păreri de rău. urma inevitabilul „deo­
camdată, nu dispunem de posibilitățile nece­
sare..."

Intr-o bună zi. insă, cel mai înalt magistrat 
al urbei a declarat public că vor fi luate toate 
măsurile Dentru a se asigura copiilor „condi­
ții normale de studiu". Numeroși locuitori ai 
Luneburgului iși închipuiau că, In sfîrșit. copiii 
lor vor orimi o școală nouă, cu clase mari, 
cu coridoare luminoase. Aceste visuri frumoase 
nu au corespuns insă deloc realității. Nimeni 
din Luneburg nu se pregătea să construiască 
o școală nouă. Era numai vorba de utilizarea 
in calitate de școală... a unei părți din închi­
soarea municipală.

Din acea zt, 
școală a fost 
care glăsuia 
sclor I—IV ale
burg vor urma de acum inainle 
cursurile tn localul închisorii. In 
’iecare dimineață, copiii, cu ghioz­
dane și călimări tn miini, dispar 
după por(ile grele ale închisorii 
și rămin acolo cîteva ceasuri, tn 
spatele gratiilor.

închisoare
Această Intîmplare nu este neobișnuită tn 

Germania occidentală a lui Adenauer, (ară ai 
cărei conducători se gindesc intii la tunuri șl 
la arme automate, și nu la școli. Se pare că, 
in întregul „rai" bonnist, nu există un singur 
oraș in care să nu fie școli, care funcționează 
în barăci, în pivnițe sau poduri de case. Așa, 
de pildă, în orașul Kuhl, una din școli este 
adăpostită într-o încăpere umedă, asemujndu-se 
unui grajd. La Munchen. cursurile unei școli 
se fac in pivnița unei case distruse in timpul 
războiului... „Școli-ruine" — așa le numesc 
locuitorii orașelor și satelor Germaniei occi­
dentale.

Dar în Germania occidentală există și „școli- 
palate". Nu de mult, în orașul Ansbach a fost 
inaugurată cu mare zarvă, o școală nouă pen­
tru ...65 de copii, școală care a costat 400.000 
mărci. Spre sfirșitul anului trecut, la Wllhelm- 
shafen a fost terminată construirea școlii 
„Prim Ruppert", despre care ziarele vestger- 
mane scriau că-i „una din cele mai scumpe 
școli din Republica Federală". Școala iși are 
propriul său

pe ușa barăcii- 
agăjat un 
că elevii
școlii din Ltine-

b ar 
de

bazin de înot, un minunat 
cu produse lactate, o sală 
sport.

„Școlilc-palate" sînt însă 
tinate copiilor ocupanților, copii­
lor funcționarilor guvernamentali 
și ai speculanților doldora de bă­
net. Porțile școlii sînt închise 
oentru copiii oamenilor muncii 
germani. Școlile lor sini în barăci 
murdare, pivnițe întunecoase, ba 
chiar și în închisori.

des-

o amenințare a păcii in Extremul Orient

Geografia Washingtonului
Desen de B. EFIMOV

La 1 iulie. în Japonia au fost votate 
două proiecte de lege „defensive". In vir­
tutea acestor noi legi. în Japonia au fost 
create oficial „forțele de apărare". Ve­
chiul corp al securității naționale si-a 
schimbat denumirea, fiind acum botezat 
..corpul de apărare", iar corpul securită­
ții navale — „corpul de apărare navală". 
Totodată, camuflate sub firma „cornul de 
apărare aeriană", au luat ființă forțele 
militare aeriene japoneze al căror nu­
cleu există încă de multă vreme.

Au fost refăcute, de asemenea, coman­
damentul militar si Departamentul de 
Război al Japoniei. Pe lingă guvern a 
fost creat un consiliu al securității națio­
nale, care este organul militar suprem. 
El hotărăște de fapt — nesocotind parla­
mentul — în problemele războiului și 
păcii. Fosta direcție a securității națio­
nale a luat acum numele de Direcția 
apărării naționale. în a cărei sarcină 
intră înfăptuirea programului de reînar- 
mare. Dudb cum se vede. Direcția apără­
rii naționale întrunește funcțiunile unui 
minister al războiului, conducătorul aces­
tei Direcții (în fapt, ministru de război) 
făcînd narte din consiliul de miniștri.

In sf rșit. ca o încoronare a întregii 
activități de formare a forțelor armate 
iapone’e. a fost reînviat statul maior, 
denumit astăzi grupul unit al șefilor de 
state maiore, care unește conducerea for­
țelor terestre, navale si aeriene ale Ja­
poniei.

Noile .Jerri defensive" prevăd de ase­
menea refacerea sistemului antebelic al 
serviciului de rezervă, netezind astfel ca­
lea serv'ciului militar obligatoriu.

Asa dar. structura mașinii de război 
ianoneze. creată *n răstimpul ultimilor 
an*, a căpătat definitiv toate trăsăturile 
tortelor armate regulate modern". N-au 
trecut decit nouă ani de la înfrin^erea 
militaristilor japonezi si de la capitula­
rea necondiționată a Japoniei — «i ne 
Insulele Japoneze a apărut o nouă ar­
mată.

Principala trăsătură a noilor legi „de­
fensive" constă în schimbarea sarcinilor 
forțelor armate japoneze. Japonia a anun­
țat oficial câ renunță, cu începere de la 
1 iulie, la limitările impuse funcțiilor ar­
matei sale — „menținerea păcii și ordi­
nai" — si că le extinde pînă la „respin­
gerea unei agresiuni din afară".

Acest din urmă fapt dovedește că gu­
vernul Yoșida intenționează să deschidă 
calea folosirii armatei japoneze în afara 
granițelor Japoniei. Sub pretextul „apără­
rii Japoniei de o agresiune directă sau in­
directă". armata japoneză poate fi folosită 
astăzi și în afara granițelor Japoniei.

Trebuie să remarcăm că. dată fiind re­
zistenta hotărîtă a poporului japonez îm­
potriva pregătirilor militariste ale cercu­
rilor cîrmuitoare, — guvernul Yoșida a 
declarat în ultima sesiune a parlamentu­
lui că armata japoneză „nu va fi trimisa 
peste graniță". Trebuie însă ca cineva 
să fie foarte naiv ca să ia in serios a- 
ceastă promisiune.

însăși istoria formării armatei japo­
neze. înzestrată și înarmată de Statele 
Unite și controlată de consilierii militari 
americani, dovedește că acestei armate 
i se rezervă rolul de forță de șoc în noile 
aventuri imperialiste ale S.U.A. îndrep­
tate împotriva popoarelor iubitoare de 
pace din Asia si Extremul Orient.

Dacă belicoasele cercuri cîrmuitoare 
ale S.U.A., care pregătesc un al treilea 
război mondial, pun temei în Europa pe 
armata imperialiștilor germani. în Asia, 
ei își nun nădejdi în armata japoneză.

Visînd într-una o revanșă, militariștii 
japonezi socotesc armata în curs de 
creare ca o armă pe care s-o folosească 
pentru înfăptuirea propriilor lor planuri 
acaparatoare Nu este întîmplător faptul 
că toate posturile cheie din conducerea 
noilor forțe armate ale Japoniei se află 
în mina foștilor militarist!. Numeroase 
posturi de răspundere și de comandă dilt 
armată, flotă si aviație sint deținute de

foșiti ofițeri activi ai armatei impertale a 
Japoniei.

Adevăratele scopuri ale acestei reforme 
în domeniul forțelor armate japoneze 
sint scoase la iveală de „Acordul cu pri­
vire la ajutorul și asigurarea mutuala a 
securității", încheiat între S.U.A. si Ja­
ponia. Acest acord permite includerea Ja­
poniei în sistemul blocurilor agresive 
americane. După cum se știe, presa reac­
ționară americană a calificat această 
tranzacție militară a reacțiunii americano- 
japoneze, ca fiind „un moment de coti­
tură din istoria Japoniei", arătînd că 
acordul cu privire la apărarea mutuală 
leagă „în mod absolut si hotărîtor" Ja­
ponia de blocul militar american.

Actualele manevre întreprinse de 
S.U.A. pentru înjghebarea unui bloc mi­
litar al țărilor Asiei — cu participarea 
Japoniei — constituie o grăitoare dovadă 
a planurilor agresive legate de folosirea 
forțelor armate japoneze. In luna mai a 
acestui an, au avut loc la Tokio tratative 
între Wilson, ministrul apărării al 
S.U.A., și Yoșida. La aceste tratative au 
participat numeroși lideri politici japo­
nezi și numeroase personalități militare 
japoneze. După cum relata coresponden­
tul agenției International News Service, 
tratativele „au fost legate de problema 
potențialului militar al Japoniei si de ca- 
nacitatea Japoniei de a se alătura apără­
rii Oceanului Pacific împotriva comunis­
mului", cu alte cuvinte, la planurile a- 
gresive ale Washingtonului îndreptate 
împotriva popoarelor Asiei. O misiune 
asemănătoare a fost îndeplinită în cursul 
ultimului său turneu asiatic de către ge­
neralul Van Fleet, reprezentantul special 
al președintelui Eisenhower, care a pre­
gătit terenul pentru crearea — sub egida 
S.U.A. — a unei uniuni agresive alcătuite 
din Japonia. Coreea de Sud și clica go- 
mindanistă.

Crearea forțelor armate regulate japo­
neze este în contradicție flagrantă cu 
prevederile constituției japoneze, care in­

terzice reînarmarea și constituie, tot­
odată, o încălcare grosolană a acorduri­
lor postbelice realizate între marile pu­
teri. Opinia publică japoneză condamnă 
tocmai din acest punct de vedere ultimele 
măsuri ale guvernului Yoșida. „Este evi­
dent — scria un observator al ziarului 
japonez „Asahi" — că actualele trans­
formări intervenite în structura apărării 
nu vor consta dintr-o simplă schimbare 
a nomenclaturii corpului securității. De­
oarece în orice țară forțele destinate apă­
rării în fața unui dușman din afară 
sînt socotite forțe armate, nici un fel de 
dovezi ale primului ministru Yoșida și 
ale altor miniștri nu vor putea dezminți 
faptul că Japonia a nășit ne calea unei 
adevărate reînarmări'L

Chiar presa burgheză japoneză se 
arată neliniștită că pregătirile militare 
ale cercurilor cîrmuitoare prevestesc reîn­
toarcerea la putere a clicii militariste, 
constituind totodată o reală amenințare 
pentru Japonia, in sensul atragerii ei în- 
tr-un nou război. „Japonia a făcut un 
primejdios pas înapoi către militarism" 
— iată concluzia la care aiung majorita­
tea ziarelor japoneze. Ziarul burghez 
„Mainiți" a calificat crearea oficială a 
noii armate drept un „sumbru început". 
„Ziua de I iulie — scrie influentul ziar 
„Iomiuri" — înseamnă începutul reîn­
toarcerii la vechea orientare deoarece ar­
mata pe care Japonia o respinsese prin 
noua constituție și-a început din această 
zi existenta fățișă, sub firma forțelor de 
apărare"

Ultimele măsuri militariste adoptate 
în Japonia au stîrnif o adîncă neliniște 
în rîndul popoarelor iubitoare de pace 
din lumea. întreagă. Reînvierea mașinii 
de război iaponeze de către Statele Unite, 
care lasă „cale liberă" mllitaris’i'or iapo- 
nezi, reprezintă o serioasă nrimeidie, 
demascînd încă o dată planurile agresive 
în Asia a'.e cercurilor cîrmuitoare ame­
ricane.
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